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The General Conference of the International Labour 
Organization,

La Conférence générale de l’Organisation internatio­
nale du Travail,

La Conferencia General de la Organización Internacio­
nal del Trabajo,

Having been convened in Geneva by the Governing 
Body of the International Labour Office, and having met  
at its 111th Session on 5 June 2023,

Convoquée à Genève par le Conseil d’administration 
du Bureau international du Travail, et s’y étant réunie le 
5 juin 2023, en sa 111e session,

Convocada en Ginebra por el Consejo de Administra­
ción de la Oficina Internacional del Trabajo, y congregada 
el 5 de junio de 2023 en su 111.ª reunión,

Noting that global unemployment and underemploy­
ment rates continue to be high, that inequality persists 
and that rapid transformations in the world of work, such 
as those resulting from the challenges of climate change, 
exacerbate skills mismatches and skills shortages, requiring 
the development of quality apprenticeships that provide 
opportunities for people of all ages to skill, reskill and upskill 
continuously,

Notant que les taux mondiaux de chômage et de sous-
emploi demeurent élevés, que les inégalités persistent 
et que les transformations rapides dans le monde du 
travail, telles que celles résultant des défis du changement 
climatique, accentuent l’inadéquation et les pénuries en 
matière de compétences, ce qui nécessite le développement 
d’apprentissages de qualité offrant aux personnes de tous 
âges des possibilités d’acquérir des compétences, de les 
actualiser et de les perfectionner de manière continue,

Observando que las tasas mundiales de desempleo y 
subempleo siguen siendo elevadas, que las desigualdades 
persisten, y que las rápidas transformaciones en el 
mundo del trabajo, como las resultantes de los desafíos 
del cambio climático, exacerban la inadecuación y la 
escasez de competencias, lo que requiere el desarrollo de 
aprendizajes de calidad que brinden oportunidades a las 
personas de todas las edades para adquirir competencias, 
perfeccionarlas y recualificarse de manera continua,

Noting also that this continuous skilling, reskilling and 
upskilling contributes to promoting full, productive and 
freely chosen employment and decent work for all,

Notant par ailleurs que l’acquisition, l’actualisation et le 
perfectionnement continus des compétences contribuent 
au plein emploi, productif et librement choisi, et au travail 
décent pour tous,

Observando además que la adquisición y el 
perfeccionamiento de competencias y la recualificación 
continuos contribuyen a promover el empleo pleno, 
productivo y libremente elegido y el trabajo decente para 
todos,

Underlining the importance of quality education and 
training for all and access to quality lifelong learning,

Soulignant l’importance d’une éducation et d’une 
formation de qualité pour tous et de l’accès à un 
apprentissage de qualité tout au long de la vie,

Subrayando la importancia de una educación y 
una formación de calidad para todos y del acceso a un 
aprendizaje permanente de calidad,

Recalling that all human beings have the right to 
pursue both their material well-being and their spiritual 
development in conditions of freedom and dignity, of 
economic security and equal opportunity,

Rappelant que tous les êtres humains ont le droit de 
poursuivre leur progrès matériel et leur développement 
spirituel dans la liberté et la dignité, dans la sécurité 
économique et avec des chances égales,

Recordando que todos los seres humanos tienen 
derecho a perseguir su bienestar material y su desarrollo 
espiritual en condiciones de libertad y dignidad, de 
seguridad económica y en igualdad de oportunidades,

Recognizing that the promotion and development of 
quality apprenticeships can lead to decent work, contribute 
to effective and efficient responses to world of work 
challenges and provide lifelong learning opportunities 
to enhance productivity, resilience, transitions and 
employability and meet current and future needs of 
apprentices, employers and the labour market,

Reconnaissant que la promotion et le développement 
d’apprentissages de qualité peuvent conduire au travail 
décent, contribuer à apporter des réponses efficaces et 
efficientes aux défis du monde du travail, et offrir des 
possibilités d’apprentissage tout au long de la vie propres 
à améliorer la productivité, la résilience, les transitions et 
l’employabilité et à répondre aux besoins actuels et futurs 
des apprentis, des employeurs et du marché du travail,

Reconociendo que la promoción y el desarrollo de 
aprendizajes de calidad pueden conducir al trabajo 
decente, contribuir a dar respuestas eficaces y eficientes a 
los desafíos del mundo del trabajo, y ofrecer oportunidades 
de aprendizaje permanente que permitan mejorar 
la productividad, la resiliencia, las transiciones y la 
empleabilidad y satisfacer las necesidades actuales y futuras 
de los aprendices, los empleadores y el mercado de trabajo,

Recognizing that the promotion, development and 
delivery of quality apprenticeships can also support 
entrepreneurship, self-employment, employability, the 
transition to the formal economy, the creation of decent 
jobs and the growth and sustainability of enterprises,

Reconnaissant que la promotion, le développement 
et la mise en œuvre d’apprentissages de qualité peuvent 
aussi favoriser l’entrepreneuriat, le travail indépendant, 
l’employabilité, la transition vers l’économie formelle et 
la création d’emplois décents, ainsi que la croissance et la 
durabilité des entreprises,

Reconociendo que la promoción, el desarrollo y la 
realización de aprendizajes de calidad también pueden 
favorecer la iniciativa empresarial, el empleo por cuenta 
propia, la empleabilidad, la transición a la economía formal, 
la creación de puestos de trabajo decentes y el crecimiento 
y la sostenibilidad de las empresas,

Considering that an effective framework for quality 
apprenticeships requires apprenticeships to be well 
regulated, sustainable, sufficiently funded, inclusive and 
free from discrimination, violence and harassment and 
exploitation, to promote gender equality and diversity, 
to provide adequate remuneration or other financial

Considérant qu’un cadre efficace pour des apprentissages 
de qualité nécessite que ces apprentissages soient dûment 
réglementés, durables, suffisamment financés, inclusifs et 
exempts de discrimination, de violence et de harcèlement 
ainsi que d’exploitation, promeuvent l’égalité des genres 
et la diversité, prévoient une rémunération ou une autre

Considerando que un marco eficaz para aprendizajes de 
calidad requiere que los aprendizajes estén debidamente 
regulados, sean sostenibles, cuenten con suficiente finan­
ciación, sean inclusivos y estén exentos de discriminación, de 
violencia y acoso y de explotación, promuevan la igualdad 
de género y la diversidad, proporcionen una remuneración
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The General Conference of the International Labour 
Organization,

La Conférence générale de l’Organisation internatio­
nale du Travail,

La Conferencia General de la Organización Internacio­
nal del Trabajo,

Having been convened in Geneva by the Governing 
Body of the International Labour Office, and having met  
at its 111th Session on 5 June 2023,

Convoquée à Genève par le Conseil d’administration 
du Bureau international du Travail, et s’y étant réunie le 
5 juin 2023, en sa 111e session,

Convocada en Ginebra por el Consejo de Administra­
ción de la Oficina Internacional del Trabajo, y congregada 
el 5 de junio de 2023 en su 111.ª reunión,

Noting that global unemployment and underemploy­
ment rates continue to be high, that inequality persists 
and that rapid transformations in the world of work, such 
as those resulting from the challenges of climate change, 
exacerbate skills mismatches and skills shortages, requiring 
the development of quality apprenticeships that provide 
opportunities for people of all ages to skill, reskill and upskill 
continuously,

Notant que les taux mondiaux de chômage et de sous-
emploi demeurent élevés, que les inégalités persistent 
et que les transformations rapides dans le monde du 
travail, telles que celles résultant des défis du changement 
climatique, accentuent l’inadéquation et les pénuries en 
matière de compétences, ce qui nécessite le développement 
d’apprentissages de qualité offrant aux personnes de tous 
âges des possibilités d’acquérir des compétences, de les 
actualiser et de les perfectionner de manière continue,

Observando que las tasas mundiales de desempleo y 
subempleo siguen siendo elevadas, que las desigualdades 
persisten, y que las rápidas transformaciones en el 
mundo del trabajo, como las resultantes de los desafíos 
del cambio climático, exacerban la inadecuación y la 
escasez de competencias, lo que requiere el desarrollo de 
aprendizajes de calidad que brinden oportunidades a las 
personas de todas las edades para adquirir competencias, 
perfeccionarlas y recualificarse de manera continua,

Noting also that this continuous skilling, reskilling and 
upskilling contributes to promoting full, productive and 
freely chosen employment and decent work for all,

Notant par ailleurs que l’acquisition, l’actualisation et le 
perfectionnement continus des compétences contribuent 
au plein emploi, productif et librement choisi, et au travail 
décent pour tous,

Observando además que la adquisición y el 
perfeccionamiento de competencias y la recualificación 
continuos contribuyen a promover el empleo pleno, 
productivo y libremente elegido y el trabajo decente para 
todos,

Underlining the importance of quality education and 
training for all and access to quality lifelong learning,

Soulignant l’importance d’une éducation et d’une 
formation de qualité pour tous et de l’accès à un 
apprentissage de qualité tout au long de la vie,

Subrayando la importancia de una educación y 
una formación de calidad para todos y del acceso a un 
aprendizaje permanente de calidad,

Recalling that all human beings have the right to 
pursue both their material well-being and their spiritual 
development in conditions of freedom and dignity, of 
economic security and equal opportunity,

Rappelant que tous les êtres humains ont le droit de 
poursuivre leur progrès matériel et leur développement 
spirituel dans la liberté et la dignité, dans la sécurité 
économique et avec des chances égales,

Recordando que todos los seres humanos tienen 
derecho a perseguir su bienestar material y su desarrollo 
espiritual en condiciones de libertad y dignidad, de 
seguridad económica y en igualdad de oportunidades,

Recognizing that the promotion and development of 
quality apprenticeships can lead to decent work, contribute 
to effective and efficient responses to world of work 
challenges and provide lifelong learning opportunities 
to enhance productivity, resilience, transitions and 
employability and meet current and future needs of 
apprentices, employers and the labour market,

Reconnaissant que la promotion et le développement 
d’apprentissages de qualité peuvent conduire au travail 
décent, contribuer à apporter des réponses efficaces et 
efficientes aux défis du monde du travail, et offrir des 
possibilités d’apprentissage tout au long de la vie propres 
à améliorer la productivité, la résilience, les transitions et 
l’employabilité et à répondre aux besoins actuels et futurs 
des apprentis, des employeurs et du marché du travail,

Reconociendo que la promoción y el desarrollo de 
aprendizajes de calidad pueden conducir al trabajo 
decente, contribuir a dar respuestas eficaces y eficientes a 
los desafíos del mundo del trabajo, y ofrecer oportunidades 
de aprendizaje permanente que permitan mejorar 
la productividad, la resiliencia, las transiciones y la 
empleabilidad y satisfacer las necesidades actuales y futuras 
de los aprendices, los empleadores y el mercado de trabajo,

Recognizing that the promotion, development and 
delivery of quality apprenticeships can also support 
entrepreneurship, self-employment, employability, the 
transition to the formal economy, the creation of decent 
jobs and the growth and sustainability of enterprises,

Reconnaissant que la promotion, le développement 
et la mise en œuvre d’apprentissages de qualité peuvent 
aussi favoriser l’entrepreneuriat, le travail indépendant, 
l’employabilité, la transition vers l’économie formelle et 
la création d’emplois décents, ainsi que la croissance et la 
durabilité des entreprises,

Reconociendo que la promoción, el desarrollo y la 
realización de aprendizajes de calidad también pueden 
favorecer la iniciativa empresarial, el empleo por cuenta 
propia, la empleabilidad, la transición a la economía formal, 
la creación de puestos de trabajo decentes y el crecimiento 
y la sostenibilidad de las empresas,

Considering that an effective framework for quality 
apprenticeships requires apprenticeships to be well 
regulated, sustainable, sufficiently funded, inclusive and 
free from discrimination, violence and harassment and 
exploitation, to promote gender equality and diversity, 
to provide adequate remuneration or other financial

Considérant qu’un cadre efficace pour des apprentissages 
de qualité nécessite que ces apprentissages soient dûment 
réglementés, durables, suffisamment financés, inclusifs et 
exempts de discrimination, de violence et de harcèlement 
ainsi que d’exploitation, promeuvent l’égalité des genres 
et la diversité, prévoient une rémunération ou une autre

Considerando que un marco eficaz para aprendizajes de 
calidad requiere que los aprendizajes estén debidamente 
regulados, sean sostenibles, cuenten con suficiente finan­
ciación, sean inclusivos y estén exentos de discriminación, de 
violencia y acoso y de explotación, promuevan la igualdad 
de género y la diversidad, proporcionen una remuneración

RECOMMENDATION 208
Recommendation  

concerning quality apprenticeships

RECOMMANDATION 208
Recommandation  

concernant les apprentissages de qualité

RECOMENDACIÓN 208
Recomendación  

relativa a los aprendizajes de calidad



4

compensation and social protection coverage, to lead to 
recognized qualifications and to enhance employment 
outcomes,

forme d’indemnité financière adéquates ainsi qu’une 
protection sociale, aboutissent à des certificats reconnus et 
améliorent les résultats en matière d’emploi,

u otra compensación financiera adecuadas y cobertura de 
protección social, den lugar a cualificaciones reconocidas y 
mejoren los resultados en materia de empleo,

Emphasizing that apprenticeships should be promoted 
and regulated, including through social dialogue, with 
a view to ensuring their quality, providing benefits and 
protection to apprentices and enterprises, and enhancing  
the attractiveness of apprenticeships to potential  
apprentices and employers, including micro, small and 
medium-sized enterprises,

Soulignant qu’il faudrait promouvoir et réglementer les 
apprentissages, notamment par la voie du dialogue social, 
de manière à en garantir la qualité, à assurer des avantages 
et une protection aux apprentis et aux entreprises, et à 
améliorer l’attractivité des apprentissages pour les apprentis 
et les employeurs potentiels, notamment les micro, petites 
et moyennes entreprises,

Poniendo de relieve que se deberían promover y regular 
los aprendizajes, inclusive mediante el diálogo social, con 
el fin de garantizar su calidad, de ofrecer beneficios y 
protección a los aprendices y a las empresas, y de mejorar 
el atractivo de los aprendizajes para los aprendices y los 
empleadores potenciales, incluidas las microempresas y las 
pequeñas y medianas empresas,

Recalling the provisions of the Universal Declaration 
of Human Rights, the International Covenant on Civil 
and Political Rights, and the International Covenant on 
Economic, Social and Cultural Rights,

Rappelant les dispositions de la Déclaration universelle 
des droits de l’homme, du Pacte international relatif aux 
droits civils et politiques et du Pacte international relatif 
aux droits économiques, sociaux et culturels,

Recordando las disposiciones de la Declaración 
Universal de Derechos Humanos, el Pacto Internacional 
de Derechos Civiles y Políticos, y el Pacto Internacional de 
Derechos Económicos, Sociales y Culturales,

Underlining the relevance of the ILO Declaration 
on Fundamental Principles and Rights at Work (1998), 
as amended in 2022, the ILO Declaration on Social 
Justice for a Fair Globalization (2008), as amended in 
2022, the Tripartite Declaration of Principles concerning 
Multinational Enterprises and Social Policy, as amended 
in 2022, the Conclusions concerning the promotion of 
sustainable enterprises (2007) and the ILO Centenary 
Declaration for the Future of Work (2019) for the  
promotion of quality apprenticeships and the effective 
protection of all apprentices, particularly in the light of  
the profound transformations in the world of work,

Soulignant la pertinence de la Déclaration de l’OIT 
relative aux principes et droits fondamentaux au travail 
(1998), telle qu’amendée en 2022, de la Déclaration de  
l’OIT sur la justice sociale pour une mondialisation  
équitable (2008), telle qu’amendée en 2022, de la  
Déclaration de principes tripartite sur les entreprises 
multinationales et la politique sociale, telle qu’amendée en 
2022, des Conclusions concernant la promotion d’entreprises 
durables (2007) et de la Déclaration du centenaire de 
l’OIT pour l’avenir du travail (2019) pour la promotion 
d’apprentissages de qualité et la protection effective de  
tous les apprentis, compte tenu en particulier des 
transformations profondes du monde du travail,

Subrayando la pertinencia de la Declaración de la 
OIT relativa a los principios y derechos fundamentales 
en el trabajo (1998), en su versión enmendada en 2022, 
la Declaración de la OIT sobre la justicia social para una 
globalización equitativa (2008), en su versión enmendada 
en 2022, la Declaración tripartita de principios sobre 
las empresas multinacionales y la política social, en su 
versión enmendada en 2022, las Conclusiones relativas a la 
promoción de empresas sostenibles (2007) y la Declaración 
del Centenario de la OIT para el Futuro del Trabajo (2019) 
para la promoción de aprendizajes de calidad y la protec- 
ción efectiva de todos los aprendices, teniendo especialmente 
en cuenta las profundas transformaciones en el mundo  
del trabajo,

Recalling the provisions of other relevant ILO 
instruments, particularly the Employment Policy 
Convention (No. 122) and Recommendation (No. 122), 
1964, the Human Resources Development Convention, 
1975 (No. 142), the Employment Policy (Supplementary 
Provisions) Recommendation, 1984 (No. 169), the Private 
Employment Agencies Convention, 1997 (No. 181), the 
Human Resources Development Recommendation, 2004 
(No. 195), and the Transition from the Informal to the 
Formal Economy Recommendation, 2015 (No. 204),

Rappelant les dispositions d’autres instruments  per­
tinents de l’OIT, notamment la convention (no 122) et la 
recommandation (no 122) sur la politique de l’emploi, 1964, 
la convention (no 142) sur la mise en valeur des ressources 
humaines, 1975, la recommandation (no 169) concernant la 
politique de l’emploi (dispositions complémentaires), 1984, 
la convention (no 181) sur les agences d’emploi privées, 
1997, la recommandation (no 195) sur la mise en valeur des 
ressources humaines, 2004, et la recommandation (no 204) 
sur la transition de l’économie informelle vers l’économie 
formelle, 2015,

Recordando las disposiciones de otros instrumentos 
pertinentes de la OIT, en particular el Convenio (núm. 122) 
y la Recomendación (núm. 122) sobre la política del empleo, 
1964, el Convenio sobre el desarrollo de los recursos 
humanos, 1975 (núm. 142), la Recomendación sobre la 
política del empleo (disposiciones complementarias), 1984 
(núm. 169), el Convenio sobre las agencias de empleo 
privadas, 1997 (núm. 181), la Recomendación sobre el 
desarrollo de los recursos humanos, 2004 (núm. 195) y 
la Recomendación sobre la transición de la economía 
informal a la economía formal, 2015 (núm. 204),

Having decided upon the adoption of certain proposals 
concerning quality apprenticeships, which is the fourth item 
on the agenda of the session, and having determined that 
these proposals shall take the form of a Recommendation,

Après avoir décidé d’adopter diverses propositions 
concernant les apprentissages de qualité, quatrième 
question à l’ordre du jour de la session, et après avoir 
décidé que ces propositions prendraient la forme d’une 
recommandation,

Habiendo decidido adoptar ciertas propuestas relativas 
a los aprendizajes de calidad, cuestión que constituye el 
cuarto punto del orden del día de la reunión, y habiendo 
decidido que dichas propuestas tomen la forma de una 
recomendación,

adopts this 16 June 2023 the following Recommenda­
tion, which may be cited as the Quality Apprenticeships 
Recommendation, 2023:

adopte, ce 16 juin 2023, la recommandation ci-
après, qui sera dénommée Recommandation sur les  
apprentissages de qualité, 2023:

adopta, con fecha 16 de junio de 2023, la siguiente reco­
mendación, que podrá ser citada como la Recomendación 
sobre los aprendizajes de calidad, 2023:

I. 
Definitions, scope and means  

of implementation

I.  
Définitions, champ d’application  

et moyens de mise en œuvre

I. 
Definiciones, alcance  

y medios de aplicación

1.	 For the purposes of this Recommendation: 1. 	 Aux fins de la présente recommandation: 1. 	 Para los efectos de esta recomendación:

(a)	� the term “apprenticeship” should be understood as 
a form of education and training that is governed

a) 	 le terme «apprentissage» devrait s’entendre d’une 
forme d’enseignement et de formation qui est

a)	 debería entenderse por «aprendizaje» una forma de 
educación y de formación que se rige por un contrato
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Employment Agencies Convention, 1997 (No. 181), the 
Human Resources Development Recommendation, 2004 
(No. 195), and the Transition from the Informal to the 
Formal Economy Recommendation, 2015 (No. 204),

Rappelant les dispositions d’autres instruments  per­
tinents de l’OIT, notamment la convention (no 122) et la 
recommandation (no 122) sur la politique de l’emploi, 1964, 
la convention (no 142) sur la mise en valeur des ressources 
humaines, 1975, la recommandation (no 169) concernant la 
politique de l’emploi (dispositions complémentaires), 1984, 
la convention (no 181) sur les agences d’emploi privées, 
1997, la recommandation (no 195) sur la mise en valeur des 
ressources humaines, 2004, et la recommandation (no 204) 
sur la transition de l’économie informelle vers l’économie 
formelle, 2015,

Recordando las disposiciones de otros instrumentos 
pertinentes de la OIT, en particular el Convenio (núm. 122) 
y la Recomendación (núm. 122) sobre la política del empleo, 
1964, el Convenio sobre el desarrollo de los recursos 
humanos, 1975 (núm. 142), la Recomendación sobre la 
política del empleo (disposiciones complementarias), 1984 
(núm. 169), el Convenio sobre las agencias de empleo 
privadas, 1997 (núm. 181), la Recomendación sobre el 
desarrollo de los recursos humanos, 2004 (núm. 195) y 
la Recomendación sobre la transición de la economía 
informal a la economía formal, 2015 (núm. 204),

Having decided upon the adoption of certain proposals 
concerning quality apprenticeships, which is the fourth item 
on the agenda of the session, and having determined that 
these proposals shall take the form of a Recommendation,

Après avoir décidé d’adopter diverses propositions 
concernant les apprentissages de qualité, quatrième 
question à l’ordre du jour de la session, et après avoir 
décidé que ces propositions prendraient la forme d’une 
recommandation,

Habiendo decidido adoptar ciertas propuestas relativas 
a los aprendizajes de calidad, cuestión que constituye el 
cuarto punto del orden del día de la reunión, y habiendo 
decidido que dichas propuestas tomen la forma de una 
recomendación,

adopts this 16 June 2023 the following Recommenda­
tion, which may be cited as the Quality Apprenticeships 
Recommendation, 2023:

adopte, ce 16 juin 2023, la recommandation ci-
après, qui sera dénommée Recommandation sur les  
apprentissages de qualité, 2023:

adopta, con fecha 16 de junio de 2023, la siguiente reco­
mendación, que podrá ser citada como la Recomendación 
sobre los aprendizajes de calidad, 2023:

I. 
Definitions, scope and means  

of implementation

I.  
Définitions, champ d’application  

et moyens de mise en œuvre

I. 
Definiciones, alcance  

y medios de aplicación

1.	 For the purposes of this Recommendation: 1. 	 Aux fins de la présente recommandation: 1. 	 Para los efectos de esta recomendación:

(a)	� the term “apprenticeship” should be understood as 
a form of education and training that is governed

a) 	 le terme «apprentissage» devrait s’entendre d’une 
forme d’enseignement et de formation qui est

a)	 debería entenderse por «aprendizaje» una forma de 
educación y de formación que se rige por un contrato
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	 by an apprenticeship agreement, that enables an 
apprentice to acquire the competencies required 
to work in an occupation through structured and 
remunerated or otherwise financially compensated 
training consisting of both on-the-job and off-
the-job learning and that leads to a recognized 
qualification;

	 régie par un contrat d’apprentissage, qui permet à 
un apprenti d’acquérir les compétences requises 
pour exercer une profession grâce à une formation 
structurée et assortie d’une rémunération ou d’une 
autre forme d’indemnité financière, en milieu de 
travail et hors milieu de travail, et qui aboutit à un 
certificat reconnu;

	 de aprendizaje, que permite a un aprendiz adquirir 
las competencias requeridas para ejercer una 
ocupación mediante una formación estructurada 
con una remuneración u otra compensación 
financiera, en el trabajo y fuera del trabajo, y 
que conduce a la obtención de una cualificación 
reconocida;

(b)	the term “intermediary” should be understood 
as an entity, other than the host enterprise or 
the educational and training institution, that 
coordinates, supports or assists in the provision of 
an apprenticeship;

b)	 le terme «intermédiaire» devrait s’entendre d’une 
entité autre que l’entreprise d’accueil ou l’étab­
lissement d’enseignement et de formation, qui  
coordonne ou soutient un apprentissage ou aide à 
sa mise en œuvre;

b)	 debería entenderse por «intermediario» toda 
entidad, distinta de la empresa de acogida o de 
la institución de educación y de formación, que 
coordina o apoya un aprendizaje, o presta asistencia 
para su realización;

(c)	� the term “pre-apprenticeship programme” 
should be understood as a programme designed 
to help potential apprentices to develop their 
competencies with a view to improving their 
workplace preparedness or meeting the formal 
entry requirements for an apprenticeship;

c)	 le terme «programme de préapprentissage» de­
vrait s’entendre d’un programme conçu pour aider 
les apprentis potentiels à développer leurs compé­
tences afin qu’ils soient mieux préparés à intégrer 
le lieu de travail ou qu’ils remplissent les conditions 
formelles d’admission en apprentissage;

c)	 debería entenderse por «programa de preaprendiza­
je» un programa diseñado para ayudar a los aspi­
rantes a aprendices a desarrollar sus competencias 
con el fin de mejorar su preparación para integrarse 
en el lugar de trabajo o de cumplir los requisitos  
formales de acceso a un aprendizaje;

(d)	� the term “recognition of prior learning” should be 
understood as a process, undertaken by qualified 
personnel, of identifying, documenting, assessing 
and certifying a person’s competencies, acquired 
through formal, non-formal or informal learning, 
based on established qualification standards.

d)	 l’expression «validation des acquis de l’expérience» 
devrait s’entendre d’un processus mené par du  
personnel qualifié qui consiste à déterminer, docu­
menter, évaluer et certifier, conformément aux 
cadres de qualifications établis, les compétences 
qu’une personne a acquises de façon formelle, non 
formelle ou informelle.

d)	 debería entenderse por «reconocimiento de 
conocimientos previos» el proceso de identificación, 
documentación, evaluación y certificación realizado 
por personal cualificado de las competencias que 
una persona ha adquirido mediante una formación 
formal, no formal o informal, basándose en normas 
de cualificación establecidas.

2.	 This Recommendation applies to apprenticeships in all 
enterprises and sectors of economic activity.

2.	 La présente recommandation s’applique aux apprent­
issages effectués dans toutes les entreprises et tous les 
secteurs d’activité économique.

2.	 Esta recomendación se aplica a los aprendizajes 
realizados en todas las empresas y sectores de actividad 
económica.

3.	 Members may give effect to the provisions of 
this Recommendation through national laws and  
regulations, collective agreements, policies and pro­
grammes or other measures consistent with national 
law and practice.

3.	 Les Membres peuvent donner effet aux dispositions 
de la présente recommandation par voie de législation 
nationale, de conventions collectives, de politiques et 
de programmes ou d’autres mesures conformes à la 
législation et à la pratique nationales.

3. 	 Los Miembros podrán hacer efectivas las disposiciones 
de esta recomendación por medio de la legislación 
nacional, los convenios colectivos, las políticas y 
programas u otras medidas acordes con la legislación 
y la práctica nacionales.

4.	 Members should implement the provisions of this 
Recommendation in consultation with representative 
employers’ and workers’ organizations.

4.	 Les Membres devraient mettre en œuvre les dispositions 
de la présente recommandation en consultation avec 
les organisations représentatives d’employeurs et de 
travailleurs.

4.	 Los Miembros deberían aplicar las disposiciones de 
esta recomendación en consulta con las organizaciones 
representativas de empleadores y de trabajadores.

II. 
Regulatory framework 

for quality apprenticeships

II.  
Cadre réglementaire  

pour des apprentissages de qualité

II. 
Marco regulatorio  

para aprendizajes de calidad

5.	 Members should incorporate and promote quality 
apprenticeships within their relevant education, 
vocational training, lifelong learning and employment 
policies.

5.	 Les Membres devraient intégrer et promouvoir les 
apprentissages de qualité dans le cadre des politiques 
pertinentes en matière d’éducation, de formation 
professionnelle, d’apprentissage tout au long de la vie et 
d’emploi.

5.	 Los Miembros deberían incorporar y promover los 
aprendizajes de calidad en las políticas pertinentes 
de educación, formación profesional, aprendizaje 
permanente y empleo.

6.	 Members should establish a regulatory framework for 
quality apprenticeships, and qualification frameworks 
or systems to facilitate the recognition of competencies 
acquired through apprenticeships. Representative

6.	 Les Membres devraient établir un cadre réglementaire 
pour des apprentissages de qualité, ainsi que des 
systèmes ou des cadres de qualifications qui facilitent 
la reconnaissance des compétences acquises par le biais

6.	 Los Miembros deberían establecer un marco que regule 
los aprendizajes de calidad, así como marcos o sistemas 
de cualificaciones que faciliten el reconocimiento de 
las competencias adquiridas mediante los aprendizajes.
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	 employers’ and workers’ organizations should be 
involved in the design, implementation, monitoring 
and evaluation of frameworks, systems, policies and 
programmes for quality apprenticeships.

	 des apprentissages. Les organisations représentatives 
d’employeurs et de travailleurs devraient être associées 
à la conception, à la mise en œuvre, au suivi et à 
l’évaluation des cadres, des systèmes, des politiques et 
des programmes en matière d’apprentissages de qualité.

	 Las organizaciones representativas de empleadores 
y de trabajadores deberían participar en el diseño, la 
aplicación, el seguimiento y la evaluación de los marcos, 
sistemas, políticas y programas para aprendizajes de 
calidad.

7.	 Members should establish or designate one or 
more public authorities responsible for regulating 
apprenticeships, in which representative employers’  
and workers’ organizations should be represented.

7. 	 Les Membres devraient mettre en place ou désigner 
une ou plusieurs autorités publiques chargées de 
réglementer les apprentissages, au sein desquelles 
les organisations représentatives d’employeurs et de 
travailleurs devraient être représentées.

7. 	 Los Miembros deberían establecer o designar una o 
varias autoridades públicas encargadas de regular los 
aprendizajes, en las que deberían estar representadas 
las organizaciones representativas de empleadores y de 
trabajadores.

8.	 Members should ensure that the competent authorities 
have clearly defined responsibilities, are adequately 
funded and work in close cooperation with other 
authorities or institutions responsible for regulating or 
delivering education and training, labour inspection, 
social protection, occupational safety and health, and 
public and private employment services.

8.	 Les Membres devraient faire en sorte que les autori­
tés compétentes aient des responsabilités clairement 
définies, soient financées de manière adéquate et tra­
vaillent en étroite collaboration avec les autres autori­
tés ou institutions chargées de réglementer ou d’assu­
rer l’éducation et la formation, l’inspection du travail, 
la protection sociale, la sécurité et la santé au travail et 
les services de l’emploi publics et privés.

8.	 Los Miembros deberían velar por que las autoridades 
competentes tengan responsabilidades claramente 
definidas, estén adecuadamente financiadas, y trabajen 
en estrecha colaboración con otras autoridades o 
instituciones encargadas de regular o proveer la 
educación y formación, la inspección del trabajo, la  
protección social, la seguridad y salud en el trabajo y  
los servicios de empleo públicos y privados.

9.	 Members should adopt a process, in which  
representative employers’ and workers’ organizations 
participate, for determining whether an occupation is 
suitable for quality apprenticeships, taking into account:

9.	 Les Membres devraient adopter une procédure à  
laquelle prendraient part les organisations représenta­
tives d’employeurs et de travailleurs, qui viserait à dé­
terminer si une profession se prête à des apprentissages 
de qualité compte tenu des facteurs suivants:

9.	 Los Miembros deberían adoptar un proceso en el 
que participen las organizaciones representativas de 
empleadores y de trabajadores para determinar si una 
ocupación se presta a la realización de aprendizajes de 
calidad, teniendo en cuenta:

(a)	 the competencies needed to work in that occu­
pation;

a)	 les compétences nécessaires pour exercer cette 
profession;

a)	 las competencias necesarias para ejercer esa 
ocupación;

(b)	the appropriateness of an apprenticeship as a  
means of acquiring such competencies;

b)	 la mesure dans laquelle un apprentissage est 
approprié pour acquérir ces compétences;

b)	 la idoneidad del aprendizaje como medio para 
adquirir esas competencias;

(c)	 the duration of the apprenticeship required to 
acquire such competencies;

c)	 la durée de l’apprentissage nécessaire pour acquérir 
ces compétences;

c) 	 la duración del aprendizaje requerida para adquirir 
esas competencias;

(d)	the current and future demand for skills in, and 
employment potential of, that occupation;

d)	 les besoins de compétences et le potentiel d’emploi 
actuels et futurs dans cette profession;

d)	 la demanda de competencias y el potencial de 
empleo actuales y futuros de esa ocupación;

(e)	 the occupational, training and labour market 
expertise of employers’ and workers’ organizations;

e)	 l’expertise des organisations d’employeurs et de 
travailleurs quant aux professions, à la formation et 
au marché du travail;

e)	 los conocimientos especializados de las organi­
zaciones de empleadores y de trabajadores en el  
ámbito ocupacional, de la formación y del merca­
do de trabajo;

(f)	 the wide range of emerging occupational fields, and 
evolving production processes and services.

f)	 le large éventail de domaines professionnels émer­
gents et l’évolution des processus de production et 
des services.

f)	 la amplia gama de campos ocupacionales 
emergentes y la evolución de los procesos de 
producción y los servicios.

10.	Members should, in consultation with representative 
employers’ and workers’ organizations, establish 
occupation-specific or general standards, as appropriate, 
for quality apprenticeships by taking measures that 
provide, among other things, for:

10.	Les Membres devraient, en consultation avec les  
organisations représentatives d’employeurs et de tra­
vailleurs, établir, selon le cas, des normes par profes­
sion ou des normes générales pour des apprentissages 
de qualité en prenant des mesures qui concernent  
notamment:

10.	Los Miembros deberían, en consulta con las 
organizaciones representativas de empleadores y de 
trabajadores, establecer estándares ocupacionales 
o generales para los aprendizajes de calidad, según 
proceda, mediante la adopción de medidas, entre otras 
cosas en lo que respecta a:

(a)	 the minimum age for admission, in accordance with 
the Minimum Age Convention, 1973 (No. 138),  
and the Worst Forms of Child Labour Convention, 
1999 (No. 182);

a)	 l’âge minimum d’admission, conformément à la 
convention (no 138) sur l’âge minimum, 1973, et à  
la convention (no 182) sur les pires formes de travail 
des enfants, 1999;

a)	 la edad mínima de admisión, de conformidad con 
el Convenio sobre la edad mínima, 1973 (núm. 138) 
y el Convenio sobre las peores formas de trabajo 
infantil, 1999 (núm. 182);
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ces compétences;

c) 	 la duración del aprendizaje requerida para adquirir 
esas competencias;

(d)	the current and future demand for skills in, and 
employment potential of, that occupation;

d)	 les besoins de compétences et le potentiel d’emploi 
actuels et futurs dans cette profession;

d)	 la demanda de competencias y el potencial de 
empleo actuales y futuros de esa ocupación;

(e)	 the occupational, training and labour market 
expertise of employers’ and workers’ organizations;

e)	 l’expertise des organisations d’employeurs et de 
travailleurs quant aux professions, à la formation et 
au marché du travail;

e)	 los conocimientos especializados de las organi­
zaciones de empleadores y de trabajadores en el  
ámbito ocupacional, de la formación y del merca­
do de trabajo;

(f)	 the wide range of emerging occupational fields, and 
evolving production processes and services.

f)	 le large éventail de domaines professionnels émer­
gents et l’évolution des processus de production et 
des services.

f)	 la amplia gama de campos ocupacionales 
emergentes y la evolución de los procesos de 
producción y los servicios.

10.	Members should, in consultation with representative 
employers’ and workers’ organizations, establish 
occupation-specific or general standards, as appropriate, 
for quality apprenticeships by taking measures that 
provide, among other things, for:

10.	Les Membres devraient, en consultation avec les  
organisations représentatives d’employeurs et de tra­
vailleurs, établir, selon le cas, des normes par profes­
sion ou des normes générales pour des apprentissages 
de qualité en prenant des mesures qui concernent  
notamment:

10.	Los Miembros deberían, en consulta con las 
organizaciones representativas de empleadores y de 
trabajadores, establecer estándares ocupacionales 
o generales para los aprendizajes de calidad, según 
proceda, mediante la adopción de medidas, entre otras 
cosas en lo que respecta a:

(a)	 the minimum age for admission, in accordance with 
the Minimum Age Convention, 1973 (No. 138),  
and the Worst Forms of Child Labour Convention, 
1999 (No. 182);

a)	 l’âge minimum d’admission, conformément à la 
convention (no 138) sur l’âge minimum, 1973, et à  
la convention (no 182) sur les pires formes de travail 
des enfants, 1999;

a)	 la edad mínima de admisión, de conformidad con 
el Convenio sobre la edad mínima, 1973 (núm. 138) 
y el Convenio sobre las peores formas de trabajo 
infantil, 1999 (núm. 182);
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(b)	 occupational safety and health, in accordance with 
the Occupational Safety and Health Convention, 
1981 (No. 155), and the Promotional Framework 
for Occupational Safety and Health Convention, 
2006 (No. 187);

b)	 la sécurité et la santé au travail, conformément à la 
convention (no 155) sur la sécurité et la santé des 
travailleurs, 1981, et à la convention (no 187) sur le 
cadre promotionnel pour la sécurité et la santé au 
travail, 2006;

b)	 la seguridad y salud en el trabajo, de conformidad 
con el Convenio sobre seguridad y salud de los 
trabajadores, 1981 (núm. 155) y el Convenio sobre el 
marco promocional para la seguridad y salud en 
el trabajo, 2006 (núm. 187);

(c)	 any educational qualifications, attainments or prior 
learning required for admission;

c)	 les certificats ou diplômes, le niveau d’études ou  
les compétences exigés, le cas échéant, pour être 
admis;

c)	 las cualificaciones educacionales, el nivel de 
instrucción o los conocimientos previos, si se 
requieren para la admisión;

(d)	 the responsibilities of apprentices, employers, 
educational and training institutions, and 
intermediaries;

d)	 les responsabilités des apprentis, des employeurs, 
des établissements d’enseignement et de formation 
et des intermédiaires;

d)	 las responsabilidades de los aprendices, los 
empleadores, las instituciones de educación y de 
formación, y los intermediarios;

(e)	 the supervision of apprentices by qualified 
personnel and the nature of such supervision;

e)	 la supervision des apprentis par du personnel 
qualifié et la nature de cette supervision;

e)	 la supervisión de los aprendices por personal 
cualificado y la naturaleza de esta supervisión;

(f)	 the appropriate balance between apprentices and 
workers in the workplace, with a view to ensuring 
successful apprenticeship programmes and ade­
quate supervision, and while taking into account 
the need to avoid the replacement of workers and 
to promote apprenticeships in micro, small and me­
dium-sized enterprises;

f)	 le bon équilibre entre le nombre d’apprentis et 
le nombre de travailleurs sur le lieu de travail, 
afin d’assurer la réussite des programmes 
d’apprentissages et une supervision appropriée, 
tout en tenant compte de la nécessité d’éviter le 
remplacement des travailleurs et de promouvoir les 
apprentissages dans les micro, petites et moyennes 
entreprises;

f)	 el equilibrio adecuado entre aprendices y 
trabajadores en el lugar de trabajo, a fin de 
asegurar el éxito de los programas de aprendizaje 
y una supervisión adecuada, teniendo presente la 
necesidad de evitar el reemplazo de trabajadores y 
de promover los aprendizajes en las microempresas 
y en las pequeñas y medianas empresas;

(g)	 the expected minimum and maximum duration of 
the apprenticeship;

g)	 les durées minimale et maximale prévues de 
l’apprentissage;

g)	 la duración mínima y máxima prevista del 
aprendizaje;

(h)	 the extent to which the expected duration of  
the apprenticeship may be reduced on the basis 
of prior learning or progress made during the 
apprenticeship;

h)	 la mesure dans laquelle la durée prévue de 
l’apprentissage pourrait être réduite en fonction 
des compétences acquises antérieurement ou des 
progrès accomplis pendant l’apprentissage;

h)	 la medida en que la duración prevista del aprendizaje 
podría acortarse en función de los conocimientos 
previos o de los progresos realizados durante el 
aprendizaje;

(i)	 learning outcomes and curricula based on relevant 
occupational competencies, the education and 
training needs of apprentices and labour market 
needs;

i)	 les objectifs et les référentiels de formation, en fonc­
tion des compétences professionnelles requises, des 
besoins des apprentis en matière d’enseignement et 
de formation et des besoins du marché du travail;

i)	 los resultados de aprendizaje y los planes de 
formación en función de las competencias ocu­
pacionales pertinentes, las necesidades educativas  
y formativas de los aprendices y las necesidades  
del mercado de trabajo;

(j)	 the appropriate balance between off-the-job 
learning and on-the-job learning;

j)	 le bon équilibre entre la formation hors milieu de 
travail et la formation en milieu de travail;

j)	 el equilibrio adecuado entre formación fuera del 
trabajo y formación en el trabajo;

(k)	 access to vocational guidance and career coun­
selling, and other support services as appropriate, 
before, during and after the apprenticeship;

k)	 l’accès à des services d’orientation profession­
nelle et de conseil en matière de carrière et, le cas 
échéant, à d’autres services d’appui avant, pendant 
et après l’apprentissage;

k)	 el acceso a la orientación vocacional y el 
asesoramiento para el desarrollo profesional, así 
como a otros servicios de apoyo, según proceda, 
antes, durante y después del aprendizaje;

(l)	 the qualifications and experience required for 
teachers, instructors, in-house trainers and other 
experts involved in apprenticeships;

l)	 les qualifications et l’expérience que devraient avoir 
les enseignants, les formateurs, les tuteurs au sein de 
l’entreprise ou de l’institution publique et autres 
experts qui jouent un rôle dans les apprentissages;

l)	 las cualificaciones y la experiencia requeridas de los 
docentes, instructores, formadores internos y otros 
expertos involucrados en los aprendizajes;

(m)	the appropriate balance between apprentices and 
teachers, taking into account the need to ensure 
quality education and training;

m)	 le bon équilibre entre le nombre d’apprentis et le 
nombre d’enseignants, compte tenu de la nécessité 
de garantir un enseignement et une formation de 
qualité;

m)	 el equilibrio adecuado entre aprendices y docentes, 
teniendo en cuenta la necesidad de proporcionar 
una educación y una formación de calidad;

(n)	 the procedures for assessing and certifying the 
competencies acquired;

n)	 les procédures d’évaluation et de certification des 
compétences acquises;

n)	 los procedimientos de evaluación y certificación de 
las competencias adquiridas;
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(b)	 occupational safety and health, in accordance with 
the Occupational Safety and Health Convention, 
1981 (No. 155), and the Promotional Framework 
for Occupational Safety and Health Convention, 
2006 (No. 187);

b)	 la sécurité et la santé au travail, conformément à la 
convention (no 155) sur la sécurité et la santé des 
travailleurs, 1981, et à la convention (no 187) sur le 
cadre promotionnel pour la sécurité et la santé au 
travail, 2006;

b)	 la seguridad y salud en el trabajo, de conformidad 
con el Convenio sobre seguridad y salud de los 
trabajadores, 1981 (núm. 155) y el Convenio sobre el 
marco promocional para la seguridad y salud en 
el trabajo, 2006 (núm. 187);

(c)	 any educational qualifications, attainments or prior 
learning required for admission;

c)	 les certificats ou diplômes, le niveau d’études ou  
les compétences exigés, le cas échéant, pour être 
admis;

c)	 las cualificaciones educacionales, el nivel de 
instrucción o los conocimientos previos, si se 
requieren para la admisión;

(d)	 the responsibilities of apprentices, employers, 
educational and training institutions, and 
intermediaries;

d)	 les responsabilités des apprentis, des employeurs, 
des établissements d’enseignement et de formation 
et des intermédiaires;

d)	 las responsabilidades de los aprendices, los 
empleadores, las instituciones de educación y de 
formación, y los intermediarios;

(e)	 the supervision of apprentices by qualified 
personnel and the nature of such supervision;

e)	 la supervision des apprentis par du personnel 
qualifié et la nature de cette supervision;

e)	 la supervisión de los aprendices por personal 
cualificado y la naturaleza de esta supervisión;

(f)	 the appropriate balance between apprentices and 
workers in the workplace, with a view to ensuring 
successful apprenticeship programmes and ade­
quate supervision, and while taking into account 
the need to avoid the replacement of workers and 
to promote apprenticeships in micro, small and me­
dium-sized enterprises;

f)	 le bon équilibre entre le nombre d’apprentis et 
le nombre de travailleurs sur le lieu de travail, 
afin d’assurer la réussite des programmes 
d’apprentissages et une supervision appropriée, 
tout en tenant compte de la nécessité d’éviter le 
remplacement des travailleurs et de promouvoir les 
apprentissages dans les micro, petites et moyennes 
entreprises;

f)	 el equilibrio adecuado entre aprendices y 
trabajadores en el lugar de trabajo, a fin de 
asegurar el éxito de los programas de aprendizaje 
y una supervisión adecuada, teniendo presente la 
necesidad de evitar el reemplazo de trabajadores y 
de promover los aprendizajes en las microempresas 
y en las pequeñas y medianas empresas;

(g)	 the expected minimum and maximum duration of 
the apprenticeship;

g)	 les durées minimale et maximale prévues de 
l’apprentissage;

g)	 la duración mínima y máxima prevista del 
aprendizaje;

(h)	 the extent to which the expected duration of  
the apprenticeship may be reduced on the basis 
of prior learning or progress made during the 
apprenticeship;

h)	 la mesure dans laquelle la durée prévue de 
l’apprentissage pourrait être réduite en fonction 
des compétences acquises antérieurement ou des 
progrès accomplis pendant l’apprentissage;

h)	 la medida en que la duración prevista del aprendizaje 
podría acortarse en función de los conocimientos 
previos o de los progresos realizados durante el 
aprendizaje;

(i)	 learning outcomes and curricula based on relevant 
occupational competencies, the education and 
training needs of apprentices and labour market 
needs;

i)	 les objectifs et les référentiels de formation, en fonc­
tion des compétences professionnelles requises, des 
besoins des apprentis en matière d’enseignement et 
de formation et des besoins du marché du travail;

i)	 los resultados de aprendizaje y los planes de 
formación en función de las competencias ocu­
pacionales pertinentes, las necesidades educativas  
y formativas de los aprendices y las necesidades  
del mercado de trabajo;

(j)	 the appropriate balance between off-the-job 
learning and on-the-job learning;

j)	 le bon équilibre entre la formation hors milieu de 
travail et la formation en milieu de travail;

j)	 el equilibrio adecuado entre formación fuera del 
trabajo y formación en el trabajo;

(k)	 access to vocational guidance and career coun­
selling, and other support services as appropriate, 
before, during and after the apprenticeship;

k)	 l’accès à des services d’orientation profession­
nelle et de conseil en matière de carrière et, le cas 
échéant, à d’autres services d’appui avant, pendant 
et après l’apprentissage;

k)	 el acceso a la orientación vocacional y el 
asesoramiento para el desarrollo profesional, así 
como a otros servicios de apoyo, según proceda, 
antes, durante y después del aprendizaje;

(l)	 the qualifications and experience required for 
teachers, instructors, in-house trainers and other 
experts involved in apprenticeships;

l)	 les qualifications et l’expérience que devraient avoir 
les enseignants, les formateurs, les tuteurs au sein de 
l’entreprise ou de l’institution publique et autres 
experts qui jouent un rôle dans les apprentissages;

l)	 las cualificaciones y la experiencia requeridas de los 
docentes, instructores, formadores internos y otros 
expertos involucrados en los aprendizajes;

(m)	the appropriate balance between apprentices and 
teachers, taking into account the need to ensure 
quality education and training;

m)	 le bon équilibre entre le nombre d’apprentis et le 
nombre d’enseignants, compte tenu de la nécessité 
de garantir un enseignement et une formation de 
qualité;

m)	 el equilibrio adecuado entre aprendices y docentes, 
teniendo en cuenta la necesidad de proporcionar 
una educación y una formación de calidad;

(n)	 the procedures for assessing and certifying the 
competencies acquired;

n)	 les procédures d’évaluation et de certification des 
compétences acquises;

n)	 los procedimientos de evaluación y certificación de 
las competencias adquiridas;
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(o)	the qualification acquired on the successful 
completion of the apprenticeship.

o)	 le certificat attestant la réussite de l’apprentissage. o)	 la cualificación obtenida una vez se haya completado 
satisfactoriamente el aprendizaje.

11.	 Members should take measures to ensure that there is a 
fair and transparent process by which an apprenticeship 
can be undertaken in more than one enterprise, subject 
to the apprentice’s consent, when this is considered 
necessary for the completion of the apprenticeship.

11.	 Les Membres devraient prendre des mesures en vue de 
garantir l’existence d’un processus équitable et transpa­
rent permettant la réalisation d’un apprentissage dans 
plus d’une entreprise, sous réserve du consentement 
de l’apprenti, lorsque cela est jugé nécessaire pour que 
l’apprentissage puisse être mené à bien.

11.	 Los Miembros deberían tomar medidas para que 
exista un proceso justo y transparente que permita 
realizar el aprendizaje en más de una empresa, previo 
consentimiento del aprendiz, cuando se considere 
necesario para completar el aprendizaje.

12.	Members should prescribe the conditions under which: 12.	Les Membres devraient définir les conditions auxquelles: 12.	Los Miembros deberían determinar las condiciones con 
arreglo a las cuales:

(a)	 enterprises may offer apprenticeships; a)	 les entreprises peuvent offrir des apprentissages; a)	 las empresas pueden ofrecer aprendizajes;

(b)	educational and training institutions may provide 
off-the-job and on-the-job training;

b)	 les établissements d’enseignement et de formation 
peuvent dispenser une formation hors milieu de 
travail et en milieu de travail;

b)	 las instituciones de educación y de formación 
pueden impartir formación fuera del trabajo y en el 
trabajo;

(c)	 intermediaries may coordinate, support or assist in 
the provision of apprenticeships.

c)	 les intermédiaires peuvent coordonner ou soutenir 
des apprentissages ou aider à leur mise en œuvre.

c)	 los intermediarios pueden coordinar o apoyar los 
aprendizajes o prestar asistencia para su realización.

13. Members should take measures to continuously: 13.	Les Membres devraient prendre des mesures pour 
assurer de manière continue:

13.	Los Miembros deberían tomar medidas para, de manera 
continua:

(a)	 develop and strengthen the capacity of government 
agencies, employers’ and workers’ organizations, 
and educational and training institutions;

a)	 le développement et le renforcement des capaci­
tés des organismes gouvernementaux, des organisa­
tions d’employeurs et de travailleurs et des établis­
sements d’enseignement et de formation;

a)	 desarrollar y fortalecer la capacidad de los 
organismos gubernamentales, de las organizaciones 
de empleadores y de trabajadores y de las 
instituciones de educación y de formación;

(b)	strengthen the training capacity of host enterprises; b)	 le renforcement des capacités de formation des 
entreprises d’accueil;

b) 	 fortalecer la capacidad formativa de las empresas 
de acogida;

(c)	 increase the competencies of teachers, instructors, 
in-house trainers and other experts involved in 
apprenticeships.

c)	 le renforcement des compétences des enseignants, 
des formateurs, des tuteurs au sein de l’entreprise 
ou de l’institution publique et autres experts qui 
jouent un rôle dans les apprentissages.

c)	 incrementar las competencias de los docentes, 
instructores, formadores internos y otros expertos 
involucrados en los aprendizajes.

14.	 Members should take measures to ensure that 
apprenticeship systems and programmes are regularly 
monitored and evaluated by the competent authorities. 
The results of monitoring and evaluations should be 
used to adapt and improve the systems and programmes 
accordingly.

14.	 Les Membres devraient prendre des mesures visant à 
ce que les systèmes et les programmes d’apprentissages 
fassent régulièrement l’objet d’un suivi et d’une 
évaluation par les autorités compétentes. Les 
conclusions du suivi et des évaluations devraient être 
utilisées pour adapter et améliorer les systèmes et les 
programmes en conséquence.

14.	 Los Miembros deberían tomar medidas para que las 
autoridades competentes den seguimiento y evalúen 
con regularidad los sistemas y programas de aprendizaje. 
Los resultados del seguimiento y de las evaluaciones 
deberían utilizarse para adaptar y mejorar los sistemas 
y programas en consecuencia.

III.  
Protection of apprentices

III. 
Protection des apprentis

III. 
Protección de los aprendices

15.	 Members should take measures to respect, promote  
and realize the fundamental principles and rights at 
work in relation to apprenticeships.

15.	 Les Membres devraient, en matière d’apprentissages, 
prendre des mesures pour respecter, promouvoir et 
réaliser les principes et droits fondamentaux au travail.

15.	 Los Miembros deberían tomar medidas para respetar, 
promover y hacer realidad los principios y derechos 
fundamentales en el trabajo en relación con los 
aprendizajes.

16.	 Members should take measures to ensure that 
apprentices:

16.	 Les Membres devraient prendre des mesures visant à  
ce que les apprentis:

16. 	Los Miembros deberían tomar medidas para que los 
aprendices:
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(o)	the qualification acquired on the successful 
completion of the apprenticeship.

o)	 le certificat attestant la réussite de l’apprentissage. o)	 la cualificación obtenida una vez se haya completado 
satisfactoriamente el aprendizaje.

11.	 Members should take measures to ensure that there is a 
fair and transparent process by which an apprenticeship 
can be undertaken in more than one enterprise, subject 
to the apprentice’s consent, when this is considered 
necessary for the completion of the apprenticeship.

11.	 Les Membres devraient prendre des mesures en vue de 
garantir l’existence d’un processus équitable et transpa­
rent permettant la réalisation d’un apprentissage dans 
plus d’une entreprise, sous réserve du consentement 
de l’apprenti, lorsque cela est jugé nécessaire pour que 
l’apprentissage puisse être mené à bien.

11.	 Los Miembros deberían tomar medidas para que 
exista un proceso justo y transparente que permita 
realizar el aprendizaje en más de una empresa, previo 
consentimiento del aprendiz, cuando se considere 
necesario para completar el aprendizaje.

12.	Members should prescribe the conditions under which: 12.	Les Membres devraient définir les conditions auxquelles: 12.	Los Miembros deberían determinar las condiciones con 
arreglo a las cuales:

(a)	 enterprises may offer apprenticeships; a)	 les entreprises peuvent offrir des apprentissages; a)	 las empresas pueden ofrecer aprendizajes;

(b)	educational and training institutions may provide 
off-the-job and on-the-job training;

b)	 les établissements d’enseignement et de formation 
peuvent dispenser une formation hors milieu de 
travail et en milieu de travail;

b)	 las instituciones de educación y de formación 
pueden impartir formación fuera del trabajo y en el 
trabajo;

(c)	 intermediaries may coordinate, support or assist in 
the provision of apprenticeships.

c)	 les intermédiaires peuvent coordonner ou soutenir 
des apprentissages ou aider à leur mise en œuvre.

c)	 los intermediarios pueden coordinar o apoyar los 
aprendizajes o prestar asistencia para su realización.

13. Members should take measures to continuously: 13.	Les Membres devraient prendre des mesures pour 
assurer de manière continue:

13.	Los Miembros deberían tomar medidas para, de manera 
continua:

(a)	 develop and strengthen the capacity of government 
agencies, employers’ and workers’ organizations, 
and educational and training institutions;

a)	 le développement et le renforcement des capaci­
tés des organismes gouvernementaux, des organisa­
tions d’employeurs et de travailleurs et des établis­
sements d’enseignement et de formation;

a)	 desarrollar y fortalecer la capacidad de los 
organismos gubernamentales, de las organizaciones 
de empleadores y de trabajadores y de las 
instituciones de educación y de formación;

(b)	strengthen the training capacity of host enterprises; b)	 le renforcement des capacités de formation des 
entreprises d’accueil;

b) 	 fortalecer la capacidad formativa de las empresas 
de acogida;

(c)	 increase the competencies of teachers, instructors, 
in-house trainers and other experts involved in 
apprenticeships.

c)	 le renforcement des compétences des enseignants, 
des formateurs, des tuteurs au sein de l’entreprise 
ou de l’institution publique et autres experts qui 
jouent un rôle dans les apprentissages.

c)	 incrementar las competencias de los docentes, 
instructores, formadores internos y otros expertos 
involucrados en los aprendizajes.

14.	 Members should take measures to ensure that 
apprenticeship systems and programmes are regularly 
monitored and evaluated by the competent authorities. 
The results of monitoring and evaluations should be 
used to adapt and improve the systems and programmes 
accordingly.

14.	 Les Membres devraient prendre des mesures visant à 
ce que les systèmes et les programmes d’apprentissages 
fassent régulièrement l’objet d’un suivi et d’une 
évaluation par les autorités compétentes. Les 
conclusions du suivi et des évaluations devraient être 
utilisées pour adapter et améliorer les systèmes et les 
programmes en conséquence.

14.	 Los Miembros deberían tomar medidas para que las 
autoridades competentes den seguimiento y evalúen 
con regularidad los sistemas y programas de aprendizaje. 
Los resultados del seguimiento y de las evaluaciones 
deberían utilizarse para adaptar y mejorar los sistemas 
y programas en consecuencia.

III.  
Protection of apprentices

III. 
Protection des apprentis

III. 
Protección de los aprendices

15.	 Members should take measures to respect, promote  
and realize the fundamental principles and rights at 
work in relation to apprenticeships.

15.	 Les Membres devraient, en matière d’apprentissages, 
prendre des mesures pour respecter, promouvoir et 
réaliser les principes et droits fondamentaux au travail.

15.	 Los Miembros deberían tomar medidas para respetar, 
promover y hacer realidad los principios y derechos 
fundamentales en el trabajo en relación con los 
aprendizajes.

16.	 Members should take measures to ensure that 
apprentices:

16.	 Les Membres devraient prendre des mesures visant à  
ce que les apprentis:

16. 	Los Miembros deberían tomar medidas para que los 
aprendices:
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(a)	 receive adequate remuneration or other financial 
compensation, which may be increased at 
different stages of the apprenticeship to reflect  
the progressive acquisition of occupational 
competencies;

a)	 reçoivent une rémunération ou une autre forme 
d’indemnité financière adéquates qui pourront 
être augmentées au fil des différentes étapes de 
l’apprentissage, compte tenu des compétences 
professionnelles acquises;

a)	 perciban una remuneración u otra compensación 
financiera adecuadas, que podrán aumentarse 
en las diferentes etapas del aprendizaje para 
reflejar la adquisición progresiva de competencias 
ocupacionales;

(b)	are not required to work hours that exceed limits 
specified by national legislation and collective 
agreements;

b)	 ne soient pas tenus de travailler au-delà du nombre 
d’heures maximal fixé par la législation nationale et 
les conventions collectives;

b)	 no deban trabajar más horas de los límites 
especificados en la legislación nacional y en los 
convenios colectivos;

(c)	 are entitled to holidays with adequate remuner­
ation or other financial compensation;

c)	 aient droit à des congés assortis d’une rémunération 
ou d’une autre forme d’indemnité financière 
adéquates;

c)	 tengan derecho a vacaciones con una remuneración 
u otra compensación financiera adecuadas;

(d)	are entitled to be absent due to illness or accident, 
with adequate remuneration or other financial 
compensation;

d)	 aient le droit d’être absents pour cause de maladie 
ou d’accident tout en recevant une rémunération ou 
une autre forme d’indemnité financière adéquates;

d)	 tengan derecho a ausentarse por enfermedad 
o accidente, con una remuneración u otra 
compensación financiera adecuadas;

(e)	 have access to paid maternity or paternity leave and 
parental leave;

e)	 aient accès à un congé de maternité ou de paternité 
et à un congé parental rémunérés;

e) 	 tengan acceso a licencia de maternidad o paternidad 
y licencia parental remuneradas;

(f)	 have access to social security and maternity 
protection;

f)	 aient accès à la sécurité sociale et à la protection de 
la maternité;

f)	 tengan acceso a la seguridad social y a la protección 
de la maternidad;

(g)	 are afforded freedom of association and the  
effective recognition of the right to collective 
bargaining;

g) 	 jouissent de la liberté syndicale et de la reconnais­
sance effective du droit de négociation collective;

g)	 disfruten de libertad sindical y del reconocimiento 
efectivo del derecho de negociación colectiva;

(h)	are afforded protection and receive training in 
respect of occupational safety and health and 
in respect of discrimination and violence and 
harassment;

h)	 bénéficient d’une protection et d’une formation 
en matière de sécurité et de santé au travail et en 
matière de discrimination ainsi que de violence et 
de harcèlement;

h) 	 se beneficien de protección y reciban formación en 
lo que respecta a la seguridad y salud en el trabajo y 
en lo que respecta a la discriminación y a la violencia 
y el acoso;

(i)	 are entitled to compensation for work-related 
injuries and illnesses;

i)	 aient droit à une indemnisation en cas d’accident  
du travail ou de maladie professionnelle;

i)	 tengan derecho a indemnización por accidentes del 
trabajo y enfermedades profesionales;

(j)	 have access to an effective complaints and dispute 
resolution mechanism;

j)	 aient accès à un mécanisme efficace de traitement 
des plaintes et de règlement des différends;

j)	 tengan acceso a un mecanismo eficaz de quejas y de 
solución de conflictos;

(k)	are entitled to protection of personal data. k)	 aient droit à la protection de leurs données person­
nelles.

k)	 tengan derecho a la protección de los datos 
personales.

IV. 
Apprenticeship agreement

IV. 
Contrat d’apprentissage

IV. 
Contrato de aprendizaje

17.	 Members should ensure that apprenticeships are 
governed by a written agreement that is concluded 
between an apprentice and a host enterprise or public 
institution and, if permitted by national laws and 
regulations, may also be signed by a third party,  
such as an educational or training institution or an 
intermediary.

17.	 Les Membres devraient veiller à ce que les apprentis­
sages soient régis par un contrat écrit conclu entre un 
apprenti et une entreprise d’accueil ou une institution 
publique et pouvant également, si la législation natio­
nale le permet, être signé par un tiers tel qu’un éta­
blissement d’enseignement ou de formation ou un  
intermédiaire.

17.	 Los Miembros deberían asegurarse de que los 
aprendizajes se rijan por un contrato escrito, concertado 
entre un aprendiz y una empresa de acogida o una 
institución pública, que, si lo permite la legislación 
nacional, también puede ser firmado por un tercero, 
como una institución de educación o de formación o un 
intermediario.

18.	 Members should ensure that an apprenticeship 
agreement:

18.	 Les Membres devraient veiller à ce qu’un contrat 
d’apprentissage:

18.	 Los Miembros deberían asegurarse de que el contrato 
de aprendizaje:

(a)	 clearly defines the parties’ respective roles, rights 
and obligations;

a)	 définisse clairement les rôles, droits et obligations 
respectifs des parties;

a)	 indique claramente las funciones, derechos y 
obligaciones respectivos de las partes;
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(a)	 receive adequate remuneration or other financial 
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(b)	specifies where the apprenticeship takes place; b)	 précise où l’apprentissage aura lieu; b)	 especifique dónde tendrá lugar el aprendizaje;

(c)	 does not contain any provision that operates to 
restrict the apprentice’s opportunities for labour 
market mobility after the apprenticeship;

c) 	 ne contienne aucune disposition ayant pour effet de 
restreindre les possibilités de mobilité d’un apprenti 
sur le marché du travail après l’apprentissage;

c)	 no contenga ninguna disposición que restrinja las 
oportunidades de movilidad del aprendiz en el 
mercado de trabajo después del aprendizaje;

(d)	contains provisions relating to the apprenticeship 
duration, remuneration or other financial 
compensation and its frequency, hours of work, 
rest time, breaks, holidays and leave, occupational 
safety and health, social security, dispute 
resolution mechanisms and the termination of the 
apprenticeship agreement;

d)	 contienne des dispositions concernant la durée 
de l’apprentissage, la rémunération ou une autre 
forme d’indemnité financière ainsi que la fréquence 
à laquelle celle-ci sera versée, les heures de travail, 
le temps de repos, les pauses, les vacances et autres 
congés, la sécurité et la santé au travail, la sécurité 
sociale, les mécanismes de règlement des différends 
et la résiliation du contrat d’apprentissage;

d)	 contenga disposiciones relativas a la duración del 
aprendizaje, la remuneración u otra compensación 
financiera y su periodicidad, las horas de trabajo, 
el tiempo de descanso, las pausas, las vacaciones 
y licencias, la seguridad y salud en el trabajo, la 
seguridad social, los mecanismos de solución 
de conflictos y la terminación del contrato de 
aprendizaje;

(e)	 identifies the competencies, certifications or 
qualifications to be attained and any additional 
education support to be provided;

e)	 indique les compétences, les certificats ou les qua­
lifications visés et l’accompagnement pédagogique 
complémentaire qui pourra être fourni;

e)	 indique las competencias, certificaciones o cualifi­
caciones que se prevé alcanzar y todo apoyo educa­
tivo adicional que se pueda proporcionar;

(f)	 is registered under conditions established by the 
competent authority;

f)	 soit enregistré selon les conditions établies par 
l’autorité compétente;

f)	 sea registrado según las condiciones establecidas 
por la autoridad competente;

(g)	 is signed at the beginning of the apprenticeship; g)	 soit signé au début de l’apprentissage; g)	 sea firmado al comienzo del aprendizaje;

(h)	where the apprentice is a minor, is signed on 
the apprentice’s behalf by a parent, guardian or 
legal representative, or by the apprentice with  
the consent of a parent, guardian or legal 
representative, as required by national laws and 
regulations.

h)	 lorsque l’apprenti est mineur, soit signé en son nom 
par l’un de ses parents, son tuteur ou son représen­
tant légal, ou par lui-même avec le consentement de 
l’un de ses parents, de son tuteur ou de son repré­
sentant légal, conformément à la législation natio­
nale.

h) 	 sea firmado, en nombre del aprendiz, por uno de sus 
padres, tutor o representante legal, o por el propio 
aprendiz, con el consentimiento de uno de sus 
padres, tutor o representante legal, de conformidad 
con la legislación nacional, cuando el aprendiz sea 
menor de edad.

19.	 Members should develop, in consultation with 
representative employers’ and workers’ organizations, 
a model apprenticeship agreement to facilitate 
consistency, uniformity and compliance.

19.	 Les Membres devraient élaborer, en consultation avec 
les organisations représentatives d’employeurs et de 
travailleurs, un contrat d’apprentissage type à des fins 
de cohérence, d’uniformité et de conformité.

19.	 Los Miembros deberían elaborar, en consulta con las 
organizaciones representativas de empleadores y de 
trabajadores, un modelo de contrato de aprendizaje 
para favorecer la coherencia, la uniformidad y el 
cumplimiento de la normativa.

V. 
Equality and diversity 

in quality apprenticeships

V. 
Égalité et diversité  

dans les apprentissages de qualité

V. 
Igualdad y diversidad 

en los aprendizajes de calidad

20.	Members should take measures to promote equality, 
diversity and social inclusion in apprenticeships, taking 
special account of the situation and needs of persons 
belonging to one or more vulnerable groups or groups 
in situations of vulnerability.

20.	Les Membres devraient prendre des mesures visant à 
promouvoir l’égalité, la diversité et l’inclusion sociale 
dans les apprentissages, en tenant particulièrement 
compte de la situation et des besoins des personnes 
appartenant à un ou plusieurs groupes vulnérables ou 
groupes en situation de vulnérabilité.

20. 	Los Miembros deberían tomar medidas a fin de 
promover la igualdad, la diversidad y la inclusión 
social en los aprendizajes, prestando especial atención 
a la situación y a las necesidades de las personas que 
pertenecen a uno o más grupos vulnerables o a grupos 
en situación de vulnerabilidad.

21.	 Members should take appropriate measures to 
promote gender equality and balance in all aspects of 
apprenticeships, including in access to apprenticeships.

21.	 Les Membres devraient prendre des mesures appro­
priées pour promouvoir l’égalité et l’équilibre des 
genres dans tous les aspects des apprentissages, y com­
pris en matière d’accès.

21.	 Los Miembros deberían tomar medidas adecuadas para 
promover la igualdad y el equilibrio de género en todos 
los aspectos de los aprendizajes, inclusive en lo que 
respecta al acceso a los mismos.

22.	Members should take effective measures to prevent and 
eliminate any discrimination, violence and harassment 
and exploitation against apprentices and provide access 
to appropriate and effective remedies.

22.	Les Membres devraient prendre des mesures effectives 
en vue de prévenir et d’éliminer, à l’égard des apprentis, 
toute forme de discrimination, de violence et de 
harcèlement et d’exploitation, et d’assurer l’accès à des 
voies de recours appropriées et efficaces.

22.	Los Miembros deberían tomar medidas efectivas para 
prevenir y eliminar toda forma de discriminación, 
violencia y acoso y explotación hacia los aprendices, y 
para proporcionar acceso a vías de recurso apropiadas y 
eficaces.
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(b)	specifies where the apprenticeship takes place; b)	 précise où l’apprentissage aura lieu; b)	 especifique dónde tendrá lugar el aprendizaje;
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lifications visés et l’accompagnement pédagogique 
complémentaire qui pourra être fourni;
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caciones que se prevé alcanzar y todo apoyo educa­
tivo adicional que se pueda proporcionar;

(f)	 is registered under conditions established by the 
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respecta al acceso a los mismos.

22.	Members should take effective measures to prevent and 
eliminate any discrimination, violence and harassment 
and exploitation against apprentices and provide access 
to appropriate and effective remedies.

22.	Les Membres devraient prendre des mesures effectives 
en vue de prévenir et d’éliminer, à l’égard des apprentis, 
toute forme de discrimination, de violence et de 
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23.	Members should actively promote apprenticeships for 
adults and experienced individuals seeking to change 
industry or occupation, upgrade their skills or enhance 
their employability, in order to promote full, productive 
and freely chosen employment.

23.	Les Membres devraient soutenir activement les appren­
tissages à l’intention des adultes et des personnes ex­
périmentées souhaitant changer de secteur d’activité 
ou de profession, actualiser leurs compétences ou amé­
liorer leur employabilité, afin de promouvoir le plein  
emploi productif et librement choisi.

23.	Los Miembros deberían fomentar activamente los 
aprendizajes para los adultos y las personas con 
experiencia que deseen cambiar de sector o de 
ocupación, perfeccionar sus competencias o aumentar 
su empleabilidad, a fin de promover el empleo pleno, 
productivo y libremente elegido.

24.	Members should take measures to promote access 
to quality apprenticeships as a means to facilitate the 
successful transition from the informal to the formal 
economy and from insecure to secure work that is 
decent and provides access to social security and  
labour protection.

24.	Les Membres devraient prendre des mesures visant à 
promouvoir l’accès à des apprentissages de qualité de 
façon à faciliter une transition réussie de l’économie 
informelle vers l’économie formelle et de l’insécurité 
du travail vers la sécurité du travail, celle-ci devant 
donner accès au travail décent, à la sécurité sociale et à 
la protection des travailleurs.

24.	Los Miembros deberían tomar medidas para promover 
el acceso a los aprendizajes de calidad como medio 
para facilitar una transición exitosa de la economía 
informal a la economía formal y del trabajo inseguro al 
trabajo seguro que sea decente y proporcione acceso a 
la seguridad social y a la protección laboral.

VI. 
Promotion of quality apprenticeships

VI.  
Promotion des apprentissages de qualité

VI. 
Promoción de aprendizajes de calidad

25.	Members should, in consultation with representative 
employers’ and workers’ organizations, take measures 
to create an enabling environment for promoting 
quality apprenticeships, including by:

25.	Les Membres devraient, en consultation avec les orga­
nisations représentatives d’employeurs et de travail­
leurs, prendre des mesures visant à créer un environne­
ment favorable à la promotion des apprentissages de 
qualité, qui consistent notamment à:

25.	Los Miembros, en consulta con las organizaciones 
representativas de empleadores y de trabajadores, 
deberían tomar medidas destinadas a crear un entorno 
favorable para la promoción de aprendizajes de calidad, 
entre ellas:

(a)	 developing and implementing strategies, setting 
national goals and allocating adequate resources  
for quality apprenticeships;

a)	 élaborer et mettre en œuvre des stratégies, définir 
des objectifs nationaux et allouer des ressources 
adéquates pour des apprentissages de qualité;

a)	 elaborar y aplicar estrategias, definir objetivos a 
nivel nacional y asignar recursos adecuados para la 
realización de aprendizajes de calidad;

(b)	mainstreaming quality apprenticeships in national 
development strategies and in education, voca­
tional training, lifelong learning and employment 
policies;

b)	 intégrer les apprentissages de qualité dans les 
stratégies nationales de développement et dans 
les politiques concernant l’éducation, la formation 
professionnelle, l’apprentissage tout au long de la 
vie et l’emploi;

b)	 integrar los aprendizajes de calidad en las estrategias 
nacionales de desarrollo y en las políticas de 
educación, formación profesional, aprendizaje 
permanente y empleo;

(c)	 establishing sectoral or occupational skills 
bodies to facilitate the implementation of quality 
apprenticeships;

c)	 mettre en place des organismes chargés du 
développement des compétences, par secteur ou 
par profession, en vue de faciliter la mise en œuvre 
d’apprentissages de qualité;

c) 	 establecer organismos de competencias por sector 
u ocupación para facilitar la implementación de 
aprendizajes de calidad;

(d)	developing and maintaining robust mechanisms, 
such as labour market information systems 
and regular consultations with representative 
employers’ and workers’ organizations, to assess the 
current and future demand for skills with a view to 
designing or adapting apprenticeship programmes 
accordingly;

d)	 mettre en place et pérenniser des mécanismes 
fiables, tels que des systèmes d’information sur le 
marché du travail et des consultations régulières 
avec les organisations représentatives d’employeurs 
et de travailleurs, pour évaluer les besoins de 
compétences, actuels et futurs, en vue de concevoir 
des programmes d’apprentissages ou d’adapter 
ceux qui existent en conséquence;

d)	 desarrollar y mantener mecanismos robustos, tales 
como sistemas de información sobre el mercado de 
trabajo y consultas regulares con las organizaciones 
representativas de empleadores y de trabajadores, 
para evaluar la demanda actual y futura de 
competencias con vistas a diseñar o adaptar los 
programas de aprendizaje en consecuencia;

(e)	 implementing effective and sustainable financing 
models;

e)	 mettre en œuvre des modèles de financement 
efficaces et durables;

e)	 implementar modelos de financiación efectivos y 
sostenibles;

(f)	 providing incentives and support services; f)	 offrir des mesures d’incitation et des services 
d’appui;

f)	 ofrecer incentivos y servicios de apoyo;

(g)	 developing robust monitoring mechanisms, 
including data collection by the competent  
authority on rates of retention, non-completion  
and success in apprenticeships, to assess the 
effectiveness of financing models and incentive 
schemes in creating quality apprenticeships;

g)	 mettre en place des mécanismes de suivi fiables, y 
compris pour la collecte, par l’autorité compétente, 
de données sur les taux de rétention, d’abandon et 
de réussite dans les apprentissages, afin d’évaluer la 
mesure dans laquelle les modèles de financement 
et les systèmes d’incitations contribuent à créer des 
apprentissages de qualité;

g)	 desarrollar mecanismos de seguimiento robustos, 
que incluyan la recopilación, por la autoridad 
competente, de datos sobre las tasas de retención, 
abandono y finalización en los aprendizajes, a fin de 
evaluar la eficacia de los modelos de financiación 
y los sistemas de incentivos en la creación de 
aprendizajes de calidad;



19

23.	Members should actively promote apprenticeships for 
adults and experienced individuals seeking to change 
industry or occupation, upgrade their skills or enhance 
their employability, in order to promote full, productive 
and freely chosen employment.

23.	Les Membres devraient soutenir activement les appren­
tissages à l’intention des adultes et des personnes ex­
périmentées souhaitant changer de secteur d’activité 
ou de profession, actualiser leurs compétences ou amé­
liorer leur employabilité, afin de promouvoir le plein  
emploi productif et librement choisi.

23.	Los Miembros deberían fomentar activamente los 
aprendizajes para los adultos y las personas con 
experiencia que deseen cambiar de sector o de 
ocupación, perfeccionar sus competencias o aumentar 
su empleabilidad, a fin de promover el empleo pleno, 
productivo y libremente elegido.

24.	Members should take measures to promote access 
to quality apprenticeships as a means to facilitate the 
successful transition from the informal to the formal 
economy and from insecure to secure work that is 
decent and provides access to social security and  
labour protection.

24.	Les Membres devraient prendre des mesures visant à 
promouvoir l’accès à des apprentissages de qualité de 
façon à faciliter une transition réussie de l’économie 
informelle vers l’économie formelle et de l’insécurité 
du travail vers la sécurité du travail, celle-ci devant 
donner accès au travail décent, à la sécurité sociale et à 
la protection des travailleurs.

24.	Los Miembros deberían tomar medidas para promover 
el acceso a los aprendizajes de calidad como medio 
para facilitar una transición exitosa de la economía 
informal a la economía formal y del trabajo inseguro al 
trabajo seguro que sea decente y proporcione acceso a 
la seguridad social y a la protección laboral.

VI. 
Promotion of quality apprenticeships

VI.  
Promotion des apprentissages de qualité

VI. 
Promoción de aprendizajes de calidad

25.	Members should, in consultation with representative 
employers’ and workers’ organizations, take measures 
to create an enabling environment for promoting 
quality apprenticeships, including by:

25.	Les Membres devraient, en consultation avec les orga­
nisations représentatives d’employeurs et de travail­
leurs, prendre des mesures visant à créer un environne­
ment favorable à la promotion des apprentissages de 
qualité, qui consistent notamment à:

25.	Los Miembros, en consulta con las organizaciones 
representativas de empleadores y de trabajadores, 
deberían tomar medidas destinadas a crear un entorno 
favorable para la promoción de aprendizajes de calidad, 
entre ellas:

(a)	 developing and implementing strategies, setting 
national goals and allocating adequate resources  
for quality apprenticeships;

a)	 élaborer et mettre en œuvre des stratégies, définir 
des objectifs nationaux et allouer des ressources 
adéquates pour des apprentissages de qualité;

a)	 elaborar y aplicar estrategias, definir objetivos a 
nivel nacional y asignar recursos adecuados para la 
realización de aprendizajes de calidad;

(b)	mainstreaming quality apprenticeships in national 
development strategies and in education, voca­
tional training, lifelong learning and employment 
policies;

b)	 intégrer les apprentissages de qualité dans les 
stratégies nationales de développement et dans 
les politiques concernant l’éducation, la formation 
professionnelle, l’apprentissage tout au long de la 
vie et l’emploi;

b)	 integrar los aprendizajes de calidad en las estrategias 
nacionales de desarrollo y en las políticas de 
educación, formación profesional, aprendizaje 
permanente y empleo;

(c)	 establishing sectoral or occupational skills 
bodies to facilitate the implementation of quality 
apprenticeships;

c)	 mettre en place des organismes chargés du 
développement des compétences, par secteur ou 
par profession, en vue de faciliter la mise en œuvre 
d’apprentissages de qualité;

c) 	 establecer organismos de competencias por sector 
u ocupación para facilitar la implementación de 
aprendizajes de calidad;

(d)	developing and maintaining robust mechanisms, 
such as labour market information systems 
and regular consultations with representative 
employers’ and workers’ organizations, to assess the 
current and future demand for skills with a view to 
designing or adapting apprenticeship programmes 
accordingly;

d)	 mettre en place et pérenniser des mécanismes 
fiables, tels que des systèmes d’information sur le 
marché du travail et des consultations régulières 
avec les organisations représentatives d’employeurs 
et de travailleurs, pour évaluer les besoins de 
compétences, actuels et futurs, en vue de concevoir 
des programmes d’apprentissages ou d’adapter 
ceux qui existent en conséquence;

d)	 desarrollar y mantener mecanismos robustos, tales 
como sistemas de información sobre el mercado de 
trabajo y consultas regulares con las organizaciones 
representativas de empleadores y de trabajadores, 
para evaluar la demanda actual y futura de 
competencias con vistas a diseñar o adaptar los 
programas de aprendizaje en consecuencia;

(e)	 implementing effective and sustainable financing 
models;

e)	 mettre en œuvre des modèles de financement 
efficaces et durables;

e)	 implementar modelos de financiación efectivos y 
sostenibles;

(f)	 providing incentives and support services; f)	 offrir des mesures d’incitation et des services 
d’appui;

f)	 ofrecer incentivos y servicios de apoyo;

(g)	 developing robust monitoring mechanisms, 
including data collection by the competent  
authority on rates of retention, non-completion  
and success in apprenticeships, to assess the 
effectiveness of financing models and incentive 
schemes in creating quality apprenticeships;

g)	 mettre en place des mécanismes de suivi fiables, y 
compris pour la collecte, par l’autorité compétente, 
de données sur les taux de rétention, d’abandon et 
de réussite dans les apprentissages, afin d’évaluer la 
mesure dans laquelle les modèles de financement 
et les systèmes d’incitations contribuent à créer des 
apprentissages de qualité;

g)	 desarrollar mecanismos de seguimiento robustos, 
que incluyan la recopilación, por la autoridad 
competente, de datos sobre las tasas de retención, 
abandono y finalización en los aprendizajes, a fin de 
evaluar la eficacia de los modelos de financiación 
y los sistemas de incentivos en la creación de 
aprendizajes de calidad;
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(h)	 facilitating effective public–private partnerships to 
support quality apprenticeships within a national 
regulatory framework;

h)	 favoriser des partenariats efficaces, s’inscrivant dans 
un cadre réglementaire national, entre le secteur 
public et le secteur privé pour encourager des 
apprentissages de qualité;

h)	 facilitar alianzas público-privadas efectivas para 
fomentar los aprendizajes de calidad en un marco 
regulatorio nacional;

(i)	 supporting, where appropriate, intermediaries that 
coordinate, support or assist in the provision of 
apprenticeships;

i)	 appuyer, lorsqu’il y a lieu, les intermédiaires qui 
coordonnent ou soutiennent des apprentissages ou 
qui aident à leur mise en œuvre;

i)	 dar apoyo, cuando proceda, a los intermediarios 
que coordinan o apoyan los aprendizajes o prestan 
asistencia para su realización;

(j)	 undertaking awareness-raising activities and 
promotional campaigns at regular intervals to 
improve the image and attractiveness of quality 
apprenticeships by highlighting the benefits of 
apprenticeships to workers, young people, families, 
teachers, career counsellors, employers’ and 
workers’ organizations, and employers, particularly 
micro, small and medium-sized enterprises;

j)	 mener, à intervalles réguliers, des activités de sensi­
bilisation et des campagnes de promotion propres à 
améliorer l’image et l’attractivité des apprentissages 
de qualité en mettant en évidence les avantages  
offerts par ceux-ci auprès des travailleurs, des  
jeunes, des familles, des enseignants, des conseil­
lers d’orientation professionnelle, des organisa­
tions d’employeurs et de travailleurs ainsi que 
des employeurs, en particulier les micro, petites et 
moyennes entreprises;

j)	 emprender, a intervalos regulares, actividades 
de sensibilización y campañas de promoción 
destinadas a mejorar la imagen y el atractivo de los 
aprendizajes de calidad, destacando los beneficios 
de los aprendizajes entre los trabajadores, los 
jóvenes, las familias, los docentes, los orientadores 
vocacionales, las organizaciones de empleadores 
y de trabajadores, y los empleadores, en particular 
las microempresas y las pequeñas y medianas 
empresas;

(k)	 increasing awareness of apprentices’ rights, 
entitlements and protections;

k)	 faire mieux connaître les droits, les avantages et la 
protection dont devraient bénéficier les apprentis;

k)	 aumentar la concienciación sobre los derechos, los 
beneficios y la protección de los aprendices;

(l)	 establishing needs-based pre-apprenticeship 
programmes with a focus on increasing the 
rates of participation, retention and success in 
apprenticeships by persons belonging to one or 
more vulnerable groups or groups in situations of 
vulnerability;

l)	 mettre en place des programmes de préapprentissage 
fondés sur les besoins qui auront en particulier pour 
objet d’accroître, en matière d’apprentissages, les 
taux de participation, de rétention et de réussite des 
personnes appartenant à un ou plusieurs groupes 
vulnérables ou groupes en situation de vulnérabilité;

l) 	 establecer programas de preaprendizaje basados en 
las necesidades, focalizados en aumentar las tasas 
de participación, retención y finalización en los 
aprendizajes de personas que pertenecen a uno o 
más grupos vulnerables o a grupos en situación de 
vulnerabilidad;

(m)	facilitating access to further vocational training  
and other education opportunities for apprentices;

m)	 faciliter l’accès des apprentis à davantage de 
possibilités de formation professionnelle et d’études;

m)	 facilitar el acceso de los aprendices a otras 
oportunidades de formación profesional y de 
educación;

(n)	 providing flexible learning pathways and career 
guidance to support mobility, lifelong learning and 
portability of skills and qualifications;

n)	 offrir des parcours de formation souples et des  
services d’orientation professionnelle afin de fa­
voriser la mobilité, l’apprentissage tout au long de 
la vie et la transférabilité des compétences et des  
certificats;

n)	 ofrecer itinerarios formativos flexibles y 
orientación para el desarrollo profesional a fin de 
favorecer la movilidad, el aprendizaje permanente 
y la portabilidad de las competencias y las 
cualificaciones;

(o)	 developing, supporting and encouraging the 
inclusion of mentorships in apprenticeship 
programmes;

o)	 mettre en place le mentorat dans les programmes 
d’apprentissages, le promouvoir et l’encourager;

o)	 desarrollar y apoyar mentorías y alentar su inclusión 
en los programas de aprendizaje;

(p)	 using new technologies and innovative methods 
to improve the effectiveness and quality of 
apprenticeships;

p)	 utiliser les nouvelles technologies et des méthodes 
novatrices pour améliorer l’efficacité et la qualité 
des apprentissages;

p) 	 utilizar nuevas tecnologías y métodos innovadores 
para mejorar la eficacia y la calidad de los 
aprendizajes;

(q)	 promoting apprenticeships in fields related to the 
green economy and a just transition, with a view 
to disseminating knowledge and building skills 
oriented towards the future of work.

q)	 favoriser les apprentissages dans les domaines ayant 
trait à l’économie verte et à une transition juste afin 
de diffuser les connaissances et de développer les 
compétences qui façonneront l’avenir du travail.

q)	 fomentar aprendizajes en ámbitos relacionados con 
la economía verde y la transición justa, con el objeto 
de difundir conocimientos y desarrollar habilidades 
conducentes al futuro del trabajo.

26.	Members should promote a culture of lifelong learning, 
skilling, reskilling and upskilling, including with respect 
to core skills.

26.	Les Membres devraient promouvoir une culture  
d’apprentissage tout au long de la vie, et d’acquisition, 
d’actualisation et de perfectionnement des compé­
tences, y compris les compétences fondamentales.

26.	Los Miembros deberían promover una cultura 
de aprendizaje permanente, de adquisición y 
perfeccionamiento de competencias y de recualificación 
que incluya las competencias fundamentales.
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(h)	 facilitating effective public–private partnerships to 
support quality apprenticeships within a national 
regulatory framework;

h)	 favoriser des partenariats efficaces, s’inscrivant dans 
un cadre réglementaire national, entre le secteur 
public et le secteur privé pour encourager des 
apprentissages de qualité;

h)	 facilitar alianzas público-privadas efectivas para 
fomentar los aprendizajes de calidad en un marco 
regulatorio nacional;

(i)	 supporting, where appropriate, intermediaries that 
coordinate, support or assist in the provision of 
apprenticeships;

i)	 appuyer, lorsqu’il y a lieu, les intermédiaires qui 
coordonnent ou soutiennent des apprentissages ou 
qui aident à leur mise en œuvre;

i)	 dar apoyo, cuando proceda, a los intermediarios 
que coordinan o apoyan los aprendizajes o prestan 
asistencia para su realización;

(j)	 undertaking awareness-raising activities and 
promotional campaigns at regular intervals to 
improve the image and attractiveness of quality 
apprenticeships by highlighting the benefits of 
apprenticeships to workers, young people, families, 
teachers, career counsellors, employers’ and 
workers’ organizations, and employers, particularly 
micro, small and medium-sized enterprises;

j)	 mener, à intervalles réguliers, des activités de sensi­
bilisation et des campagnes de promotion propres à 
améliorer l’image et l’attractivité des apprentissages 
de qualité en mettant en évidence les avantages  
offerts par ceux-ci auprès des travailleurs, des  
jeunes, des familles, des enseignants, des conseil­
lers d’orientation professionnelle, des organisa­
tions d’employeurs et de travailleurs ainsi que 
des employeurs, en particulier les micro, petites et 
moyennes entreprises;

j)	 emprender, a intervalos regulares, actividades 
de sensibilización y campañas de promoción 
destinadas a mejorar la imagen y el atractivo de los 
aprendizajes de calidad, destacando los beneficios 
de los aprendizajes entre los trabajadores, los 
jóvenes, las familias, los docentes, los orientadores 
vocacionales, las organizaciones de empleadores 
y de trabajadores, y los empleadores, en particular 
las microempresas y las pequeñas y medianas 
empresas;

(k)	 increasing awareness of apprentices’ rights, 
entitlements and protections;

k)	 faire mieux connaître les droits, les avantages et la 
protection dont devraient bénéficier les apprentis;

k)	 aumentar la concienciación sobre los derechos, los 
beneficios y la protección de los aprendices;

(l)	 establishing needs-based pre-apprenticeship 
programmes with a focus on increasing the 
rates of participation, retention and success in 
apprenticeships by persons belonging to one or 
more vulnerable groups or groups in situations of 
vulnerability;

l)	 mettre en place des programmes de préapprentissage 
fondés sur les besoins qui auront en particulier pour 
objet d’accroître, en matière d’apprentissages, les 
taux de participation, de rétention et de réussite des 
personnes appartenant à un ou plusieurs groupes 
vulnérables ou groupes en situation de vulnérabilité;

l) 	 establecer programas de preaprendizaje basados en 
las necesidades, focalizados en aumentar las tasas 
de participación, retención y finalización en los 
aprendizajes de personas que pertenecen a uno o 
más grupos vulnerables o a grupos en situación de 
vulnerabilidad;

(m)	facilitating access to further vocational training  
and other education opportunities for apprentices;

m)	 faciliter l’accès des apprentis à davantage de 
possibilités de formation professionnelle et d’études;

m)	 facilitar el acceso de los aprendices a otras 
oportunidades de formación profesional y de 
educación;

(n)	 providing flexible learning pathways and career 
guidance to support mobility, lifelong learning and 
portability of skills and qualifications;

n)	 offrir des parcours de formation souples et des  
services d’orientation professionnelle afin de fa­
voriser la mobilité, l’apprentissage tout au long de 
la vie et la transférabilité des compétences et des  
certificats;

n)	 ofrecer itinerarios formativos flexibles y 
orientación para el desarrollo profesional a fin de 
favorecer la movilidad, el aprendizaje permanente 
y la portabilidad de las competencias y las 
cualificaciones;

(o)	 developing, supporting and encouraging the 
inclusion of mentorships in apprenticeship 
programmes;

o)	 mettre en place le mentorat dans les programmes 
d’apprentissages, le promouvoir et l’encourager;

o)	 desarrollar y apoyar mentorías y alentar su inclusión 
en los programas de aprendizaje;

(p)	 using new technologies and innovative methods 
to improve the effectiveness and quality of 
apprenticeships;

p)	 utiliser les nouvelles technologies et des méthodes 
novatrices pour améliorer l’efficacité et la qualité 
des apprentissages;

p) 	 utilizar nuevas tecnologías y métodos innovadores 
para mejorar la eficacia y la calidad de los 
aprendizajes;

(q)	 promoting apprenticeships in fields related to the 
green economy and a just transition, with a view 
to disseminating knowledge and building skills 
oriented towards the future of work.

q)	 favoriser les apprentissages dans les domaines ayant 
trait à l’économie verte et à une transition juste afin 
de diffuser les connaissances et de développer les 
compétences qui façonneront l’avenir du travail.

q)	 fomentar aprendizajes en ámbitos relacionados con 
la economía verde y la transición justa, con el objeto 
de difundir conocimientos y desarrollar habilidades 
conducentes al futuro del trabajo.

26.	Members should promote a culture of lifelong learning, 
skilling, reskilling and upskilling, including with respect 
to core skills.

26.	Les Membres devraient promouvoir une culture  
d’apprentissage tout au long de la vie, et d’acquisition, 
d’actualisation et de perfectionnement des compé­
tences, y compris les compétences fondamentales.

26.	Los Miembros deberían promover una cultura 
de aprendizaje permanente, de adquisición y 
perfeccionamiento de competencias y de recualificación 
que incluya las competencias fundamentales.
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27.	 Members should, in consultation with representative 
employers’ and workers’ organizations, with a view 
to facilitating the transition from the informal to the 
formal economy, take measures to:

27.	 Les Membres, en consultation avec les organisations  
représentatives d’employeurs et de travailleurs, de­
vraient, en vue de faciliter la transition de l’économie 
informelle vers l’économie formelle, prendre des me­
sures pour:

27.	 A fin de facilitar la transición de la economía informal 
a la economía formal, los Miembros, en consulta con 
las organizaciones representativas de empleadores y de 
trabajadores, deberían tomar medidas para:

(a)	 strengthen the capacity of micro, small and  
medium-sized economic units by facilitating 
access to business development and financial 
services, improving the occupational safety 
and health environment, and enhancing the 
teaching and training methods and the technical 
and entrepreneurial competencies of master 
craftspersons;

a)	 renforcer les capacités des très petites, petites et 
moyennes unités économiques en facilitant l’accès 
aux services de développement des entreprises 
et aux services financiers, en améliorant le milieu 
de travail en matière de sécurité et de santé et en 
développant les méthodes d’enseignement et de 
formation ainsi que les compétences techniques et 
entrepreneuriales des maîtres d’apprentissage;

a)	 reforzar la capacidad de las microunidades y 
las pequeñas y medianas unidades económicas 
facilitando el acceso a los servicios de desarrollo 
empresarial y a los servicios financieros, mejorando 
el entorno de seguridad y salud en el trabajo y 
perfeccionando los métodos docentes y formativos 
y las competencias técnicas y empresariales de los 
maestros artesanos;

(b)	ensure that apprentices have access to off-the-
job learning and may complement their on-
the-job learning in other enterprises or through 
intermediaries, where appropriate;

b)	 veiller à ce que les apprentis aient accès à une 
formation hors milieu de travail et puissent 
compléter leur formation en milieu de travail dans 
d’autres entreprises ou, lorsqu’il y a lieu, avec le 
concours d’intermédiaires;

b)	 velar por que los aprendices tengan acceso a 
formación fuera del trabajo y puedan complementar 
su formación en el trabajo en otras empresas o a 
través de intermediarios, cuando proceda;

(c)	 strengthen the capacity of associations of micro, 
small and medium-sized economic units, including 
through financial support, to improve the quality of 
apprenticeships;

c)	 renforcer, notamment par un soutien financier, les 
capacités des associations de très petites, petites et 
moyennes unités économiques en vue d’améliorer 
la qualité des apprentissages;

c)	 reforzar la capacidad de las asociaciones de 
microunidades y pequeñas y medianas unidades 
económicas, inclusive mediante apoyo financiero, a 
fin de mejorar la calidad de los aprendizajes;

(d)	adopt a process to recognize relevant prior learning, 
including when acquired in the informal economy, 
and encourage the provision of bridging courses.

d)	 adopter un processus afin de reconnaître les com­
pétences pertinentes acquises antérieurement, y 
compris dans l’économie informelle, et promouvoir 
l’offre de cours de mise à niveau.

d)	 adoptar un proceso para reconocer los 
conocimientos previos pertinentes, incluidos los 
adquiridos en la economía informal, y alentar la 
oferta de cursos puente.

VII. 
International, regional and national cooperation 

for quality apprenticeships

VII. 
Coopération internationale, régionale et nationale  

pour des apprentissages de qualité

VII. 
Cooperación internacional, regional y nacional 

para aprendizajes de calidad

28.	Members should take measures to: 28.	Les Membres devraient prendre des mesures pour: 28.	Los Miembros deberían tomar medidas para:

(a)	 enhance international, regional and national 
cooperation and exchange information on good 
practices, in all aspects of quality apprenticeships;

a)	 renforcer la coopération internationale, régionale 
et nationale et échanger des informations sur les 
bonnes pratiques en ce qui concerne tous les aspects 
des apprentissages de qualité;

a)	 reforzar la cooperación internacional, regional y 
nacional e intercambiar información sobre buenas 
prácticas en todos los aspectos de los aprendizajes 
de calidad;

(b)	cooperate to offer expanded learning opportunities 
to apprentices and to recognize competencies 
acquired through apprenticeship programmes or 
prior learning;

b)	 coopérer pour offrir aux apprentis de plus larges 
possibilités de formation et pour reconnaître les 
compétences acquises antérieurement ou dans le 
cadre des programmes d’apprentissages;

b)	 cooperar con el objeto de ofrecer oportunidades 
de formación más amplias a los aprendices y de 
reconocer las competencias adquiridas mediante 
programas de aprendizaje o formaciones previas;

(c)	 build effective partnerships to promote quality 
apprenticeship programmes, including through 
tripartite national, sectoral or occupational 
skills bodies, global and regional alliances and 
apprenticeship networks;

c)	 mettre en place des partenariats efficaces afin 
de promouvoir des programmes pour des 
apprentissages de qualité, notamment dans le cadre 
d’organismes tripartites chargés du développement 
des compétences à l’échelle nationale, par secteur ou 
par profession, d’alliances mondiales et régionales 
et de réseaux d’apprentissages;

c)	 crear alianzas eficaces para promover programas 
de aprendizaje de calidad, por ejemplo mediante 
organismos de competencias tripartitos nacionales, 
sectoriales u ocupacionales, alianzas mundiales y 
regionales y redes de aprendizaje;

(d)	promote the recognition of apprenticeship quali­
fications nationally, regionally and internationally.

d)	 promouvoir la reconnaissance à l’échelle nationale, 
régionale et internationale des certificats obtenus à 
l’issue d’un apprentissage.

d)	 promover el reconocimiento a escala nacional, 
regional e internacional de las cualificaciones 
adquiridas al completar un aprendizaje.
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27.	 Members should, in consultation with representative 
employers’ and workers’ organizations, with a view 
to facilitating the transition from the informal to the 
formal economy, take measures to:

27.	 Les Membres, en consultation avec les organisations  
représentatives d’employeurs et de travailleurs, de­
vraient, en vue de faciliter la transition de l’économie 
informelle vers l’économie formelle, prendre des me­
sures pour:

27.	 A fin de facilitar la transición de la economía informal 
a la economía formal, los Miembros, en consulta con 
las organizaciones representativas de empleadores y de 
trabajadores, deberían tomar medidas para:

(a)	 strengthen the capacity of micro, small and  
medium-sized economic units by facilitating 
access to business development and financial 
services, improving the occupational safety 
and health environment, and enhancing the 
teaching and training methods and the technical 
and entrepreneurial competencies of master 
craftspersons;

a)	 renforcer les capacités des très petites, petites et 
moyennes unités économiques en facilitant l’accès 
aux services de développement des entreprises 
et aux services financiers, en améliorant le milieu 
de travail en matière de sécurité et de santé et en 
développant les méthodes d’enseignement et de 
formation ainsi que les compétences techniques et 
entrepreneuriales des maîtres d’apprentissage;

a)	 reforzar la capacidad de las microunidades y 
las pequeñas y medianas unidades económicas 
facilitando el acceso a los servicios de desarrollo 
empresarial y a los servicios financieros, mejorando 
el entorno de seguridad y salud en el trabajo y 
perfeccionando los métodos docentes y formativos 
y las competencias técnicas y empresariales de los 
maestros artesanos;

(b)	ensure that apprentices have access to off-the-
job learning and may complement their on-
the-job learning in other enterprises or through 
intermediaries, where appropriate;

b)	 veiller à ce que les apprentis aient accès à une 
formation hors milieu de travail et puissent 
compléter leur formation en milieu de travail dans 
d’autres entreprises ou, lorsqu’il y a lieu, avec le 
concours d’intermédiaires;

b)	 velar por que los aprendices tengan acceso a 
formación fuera del trabajo y puedan complementar 
su formación en el trabajo en otras empresas o a 
través de intermediarios, cuando proceda;

(c)	 strengthen the capacity of associations of micro, 
small and medium-sized economic units, including 
through financial support, to improve the quality of 
apprenticeships;

c)	 renforcer, notamment par un soutien financier, les 
capacités des associations de très petites, petites et 
moyennes unités économiques en vue d’améliorer 
la qualité des apprentissages;

c)	 reforzar la capacidad de las asociaciones de 
microunidades y pequeñas y medianas unidades 
económicas, inclusive mediante apoyo financiero, a 
fin de mejorar la calidad de los aprendizajes;

(d)	adopt a process to recognize relevant prior learning, 
including when acquired in the informal economy, 
and encourage the provision of bridging courses.

d)	 adopter un processus afin de reconnaître les com­
pétences pertinentes acquises antérieurement, y 
compris dans l’économie informelle, et promouvoir 
l’offre de cours de mise à niveau.

d)	 adoptar un proceso para reconocer los 
conocimientos previos pertinentes, incluidos los 
adquiridos en la economía informal, y alentar la 
oferta de cursos puente.

VII. 
International, regional and national cooperation 

for quality apprenticeships

VII. 
Coopération internationale, régionale et nationale  

pour des apprentissages de qualité

VII. 
Cooperación internacional, regional y nacional 

para aprendizajes de calidad

28.	Members should take measures to: 28.	Les Membres devraient prendre des mesures pour: 28.	Los Miembros deberían tomar medidas para:

(a)	 enhance international, regional and national 
cooperation and exchange information on good 
practices, in all aspects of quality apprenticeships;

a)	 renforcer la coopération internationale, régionale 
et nationale et échanger des informations sur les 
bonnes pratiques en ce qui concerne tous les aspects 
des apprentissages de qualité;

a)	 reforzar la cooperación internacional, regional y 
nacional e intercambiar información sobre buenas 
prácticas en todos los aspectos de los aprendizajes 
de calidad;

(b)	cooperate to offer expanded learning opportunities 
to apprentices and to recognize competencies 
acquired through apprenticeship programmes or 
prior learning;

b)	 coopérer pour offrir aux apprentis de plus larges 
possibilités de formation et pour reconnaître les 
compétences acquises antérieurement ou dans le 
cadre des programmes d’apprentissages;

b)	 cooperar con el objeto de ofrecer oportunidades 
de formación más amplias a los aprendices y de 
reconocer las competencias adquiridas mediante 
programas de aprendizaje o formaciones previas;

(c)	 build effective partnerships to promote quality 
apprenticeship programmes, including through 
tripartite national, sectoral or occupational 
skills bodies, global and regional alliances and 
apprenticeship networks;

c)	 mettre en place des partenariats efficaces afin 
de promouvoir des programmes pour des 
apprentissages de qualité, notamment dans le cadre 
d’organismes tripartites chargés du développement 
des compétences à l’échelle nationale, par secteur ou 
par profession, d’alliances mondiales et régionales 
et de réseaux d’apprentissages;

c)	 crear alianzas eficaces para promover programas 
de aprendizaje de calidad, por ejemplo mediante 
organismos de competencias tripartitos nacionales, 
sectoriales u ocupacionales, alianzas mundiales y 
regionales y redes de aprendizaje;

(d)	promote the recognition of apprenticeship quali­
fications nationally, regionally and internationally.

d)	 promouvoir la reconnaissance à l’échelle nationale, 
régionale et internationale des certificats obtenus à 
l’issue d’un apprentissage.

d)	 promover el reconocimiento a escala nacional, 
regional e internacional de las cualificaciones 
adquiridas al completar un aprendizaje.
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The foregoing is the authentic text of the Recommendation 
duly adopted by the General Conference of the International 
Labour Organization during its 111th Session which was  
held in Geneva and declared closed on 16 June 2023.

Le texte qui précède est le texte authentique de la 
recommandation dûment adoptée par la Conférence 
générale de l’Organisation internationale du Travail dans  
sa 111e session qui s’est tenue à Genève et qui a été  
déclarée close le 16 juin 2023.

El texto precedente es el texto auténtico de la recomen­
dación debidamente adoptada por la Conferencia 
General de la Organización Internacional del Trabajo 
en su 111.ª  reunión congregada en Ginebra y declarada 
clausurada el 16 de junio de 2023.

IN FAITH WHEREOF, we have appended our signatures 
this 16 June 2023:

EN FOI DE QUOI ont apposé leurs signatures ce 16 juin 
2023:

EN FE DE LO CUAL subscriben el presente el 16 de junio 
de 2023:
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The foregoing is the authentic text of the Recommendation 
duly adopted by the General Conference of the International 
Labour Organization during its 111th Session which was  
held in Geneva and declared closed on 16 June 2023.

Le texte qui précède est le texte authentique de la 
recommandation dûment adoptée par la Conférence 
générale de l’Organisation internationale du Travail dans  
sa 111e session qui s’est tenue à Genève et qui a été  
déclarée close le 16 juin 2023.

El texto precedente es el texto auténtico de la recomen­
dación debidamente adoptada por la Conferencia 
General de la Organización Internacional del Trabajo 
en su 111.ª  reunión congregada en Ginebra y declarada 
clausurada el 16 de junio de 2023.

IN FAITH WHEREOF, we have appended our signatures 
this 16 June 2023:

EN FOI DE QUOI ont apposé leurs signatures ce 16 juin 
2023:

EN FE DE LO CUAL subscriben el presente el 16 de junio 
de 2023:

The President of the Conference,

Le Président de la Conférence,

El Presidente de la Conferencia,

ALI BIN SAMIKH AL MARRI

The Director-General of the International Labour Office,

Le Directeur général du Bureau international du Travail,

El Director General de la Oficina Internacional del Trabajo,

GILBERT F. HOUNGBO



The text  of the Recommendation  as here presented  is a true  copy

of the text authenticated  by the signatures  of the President  of the
International  Labour  Conference  and of the Director-General  of
the International  Labour  Office.

Le texte  de la recommandation  pr6sent6  ici est une copie  exacte
du texte authentiqu6  par les signatures  du Pr6sident  de la
Conference internationale  du Travail  et du Directeur  g6n6ral  du
Bureau  international  du Travail.

El  texto  de la recomendaci6n  aqur  presentado  es una  copia  fiel  del
texto  autenticado  con las firmas  del Presidente  de la Conferencia
Internacional  del Trabajo  y del Director  General  de la Oficina
Internacional  del  Trabajo.

For the Director-General of  the International Labour  Ojjftce:
Pour  le Directeur  geru:ra(  du Bureau  international  du Travail:

Por eL Director Genera/ de la Oficina Internacional del Trabajo:

Geo

Legal  Adviser  of  the International  Labour  Office

Conseiller  juridique  du Bureau  International  du Travail

Consejero  Jurfdico  de la Oficina  Internacional  del  Trabajo
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